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nobis gratie agi solebant (G.}; vel, ut populus dla- |
mitare solet pre gaudio in solemnitate (V.).

Vens. ‘8. — Terespir; vel, extendit, (Mo, P.
M., ete.) rumicoruw. Sie M. V., vel, requlam, (P.
Ti., ete.) perpendiculnm, (). in ¥.) fineam, (Mo.)
sub. vastationis (V.). Tunc non solim ad regulam |
adificabant, sed et destruebant (Mar. ). Sic 1 Reg., 21, |
15; Isa. 34, 11, . d. : s Hierosolyme partes
destinavit exeidio (Pi.). pavit anime ejus demo-
litionem ; solent enim fabri murarii; cim partem ali-
quam muri dejicere volunt, rabricd , aut alid ratione ,
signum imprimere , nt quousque in dejiciendo progredi
deheant cognoscant (Me. ). Omnia solo. squavil quasi |
ad libellam (6. ). Luxirque, ete., ef, vel, ifague, |
(Calv. ) obid, (M.} desolavit, vel, (M
Calv. ) vel, luctum affert, (JT. ) fuete affecit, (Pi. ) an-
temurale, vel, pr itioni, (IT.) ¢ i 7
(Pi.} et murus, (Mo, Calv. M., ete.) vel, murum, (P.
Pi.) paritze, vel, pariterque, (M.) infirmati sunt,
[Mo. ) vel, desolata sunt, (P} subversi sunt, (M. sim.
Calv. ) elanguerunt, vel suceisa sunt, (Pi.) languescen-
tibus (JT.). Alii totum sie reddant : Lugent ergo simul
propugnacula, et murys deformafus (Ti. ). Eaxcisague
Iugent propugnacula, simul ef meenic (Ca.). Pomerim
est in luenw, et murus, miserabililer posiraius jocel

(Strig. ).

Vere. 9.—Deerxe , vel, demerse, (Mo. P. ) pessun- 1

date, (Ca.) suntin terrd, vel, in terram, (P.) ponrs
s, Partim , sobverse, partim submers:, el rude-
ribus sepulte (Me. sim. T. Ang.). lia ut nihil earum
appareat (T.) q. d. : Porte non erunt obstaculo qud
mintis hostes liberé in urbem perrumpant, quia ilke
jacent in terrd (Caly.). ConTmiviT vVECIES EIUS,
nempe Deus, exv. 8. Yel, verbum indefinité sumi
tur, pro, Conlriti sunt, ete. ( Ang. ). Recew, ele. Re-
gem efus ef principes efus. in gentibus : non, sub. e, |
(B} lex, (Mo. P.) rex ejus et princeps, vel principes, |
ejus, sub. sunt, (JT. ) vel, degunt, (Pi.) vel, abducti
sunt, (Ch. V. Ti. sim. M. Calv. ) in gentibus, (Calv. ) |
vel, inter gentes, (V. JT. Pi.} vel, ad gentes, (.\[.E
Ti.) non, vel, milla, (Calv.) est lex, (Ti Calv. |
Yulg, etc. ) vel doctrina prophetica. Confer Psal. 74, |
9 {Calv. ). Lex nee legitur nee docetur, nec eonserva- |

tur; tabule et volumina ¢jis cum templo pericrunt {i

(Ang. ). Alii + Nulla est forma civitalis : hane - enim
faeit lex cum magistratibus, et hi captivi dueti sunt |
(Me.). Nulla observantia legis de saerificiis el culiu .
Dei (1.). Ali : Sine lege (IT. G. ); id esf, amissujurel
eizosopiees (G ). Vel, ef sunt nbsque lege, (Ti.) wvel, |
ubi non est lex, (Pi. Strig. ) id est, institutio ex verbo
Dei per sacerdotes et levilas : nam prophetarnm in-
stitutio mox commemoratur seorsim (Pi.). Sim. Ca. : |
Apud genfem exlegem. Alii: Eb gudd non custodierunt |
verba legis (Ch. ). Nox wvesenowt, vel, nacti sunt, |
(Ti. sim. Ca. Pii. ) vel, pravseniem habent, (IT.} vi-
sionen, ele. Ila Mo P., ete. Non prophetant quze Do- |
mini sunt (V.). Responsum nullum 4 Deo irato acei-
pinnt, quo dirigi populas possit (T. ).

 stituti, et alios seeum traxerunt in cecum et imma-
nem luetum (Caly.). Vingives. Qua curiose esse
solent, dediteque deliciis (idem ).

Vers. 41. — Errusuy EST I¥ TERRA JECUR MEUM, [l

Mo. P., etc., et cum eo omnia viseera (T. ex Me.},
pra: dolore et compassione (Me. ). Alii: Evomui ex
indignatione fel meum. Confer Job. 16, 13 (Pi. Ang.).
| Jecur ponitur per metonymiam pro vesicald fellis,
| quee suby imd ejus parte collocatur + et lixe, pro felle
quod in ¢4 continetur (Pi.). Alii + Sanguis & jeeore
| diffluit, ete. (Jun. sim. Glas.) q. d. : Dolore et terro-
ribus feré exanimor, a¢ si jecur cum ommi sanguine
eflunderetur (Glas. rhet. 4, 10, 267. ). Al. Desideria
mea omnia conciderunt. Eorum enim sedes jecur
(G- ). Cum, elc., vel dum, DericEReT, vel, abruitur
| (JT.) vel, oblegerentur, scilicet tenebris et vertiging
:(I‘i.) < vel, animi delignium paterentur (T0. ); vel,
evanuit; hataph propri¢, operire; interdum tamen
| valel evanescere (Caly. ). PARYULUS, ET LACTENS, €IC.,
| (P. ¢te,) pre fame, ut sequitur (G- ).
Vers. 12.—Dixerext, tempore obsidionis. Confer
| Lan. 4, & (Ang. ). Cus DEFICERENT QUASI VULNERATE.
Pari conditione cum illis, si non deleviore (Ang. ).
Famesevivs trucidantur quamegladio (Me. ). Co, ete.,
effunderetur gnima eorum, eic., (P. M. sim. Mo.
| IT., ete. ) postenquinm effuderant animuin sum , id est,
volum ac desiderium ; in sinum motrum suarum (V.).

Vens. 15.—Cu? ete. (uid, vel, quad, (Ti. ) quale,
(M) tesrificabor, vel, contestabor, vel, festificari faciam,
(Mo.) vel, testimonium feram, (M. sic. JT. ) tibi ? (P.
| Calv. ) (Juid ego te moneam ! (Ca. ) (uibus verbis horia-
| bor te? (Ch.) Quo tz contester ? (Ti.) Qudnam re contesta-
bor 1e7 idl est, quo, tanguhm testes, convineam te, quod

on habeas causam tantoperé meerendi ? q. d. : Ne-
ci0. Sunt verba dobitantis (Pi. ). Quid testibus pro-
babo quemquam accepissecladem tui parem? (V. sim.
Calv.). Solamur miseros dicendo, v. g. : Tunon es
primus, neque ultimus, etc., cur adeéd te excrucias?
At inquit, elades tua superat omnia exempla (Calv. ).
(uz gens tam duro percussa est supplicio? ete. (M.
ex K. sim. V.). Cui? ete. Quid equaba? id est, ut
wquale comparabo (Pi. }; vel, equarem, (JT.)vel,
quem proponam , (M.} tibi, el consolabor fe? (Mo.}
vel, ul consoler te? (P. Calv., ete.). Macxa st....
| VELUT MARE ; magnituding et fluctibus (Mar. ). Clades
tua est profundissima abyssus (Calv. sim. T.). Ut
nulla aquarum copia mari , ita nullus dolor Wwo, eon-
ferri potest (Me. ), Proverbium est : Mare malorwu;
similitudo aguarum et maris in 53. magnitudinem
tantiim et copiam rei denotat (Boot. amim. 4, 9, 10,
105 ). Alii velwt, sub. confrifio, sive ruplura, maris ,
hoe est, quam non fluvivs, sed mare, irrumpens ef-
ficit (Ang. ).

Vers. 14.— Prormere Tur. Non Dei prophete, sed
tui, tibi adulantes, Jerem. 23, 46 (G.) ; ViDERUNT TiBg
FaLsa, ete. Te non eavente, sed appetente mendacia,
etc. (Calv.); VIDERUNT TIBI ASSUMPTIONES, elC., onera,

| vel, onerosas prophetias (1. T.), vel, prophetizs (P.

Yeas. 10. — CoymieoErusT SENES, ete. Consilio de- |

| Angl). Vox enim largd lic sumitur, ut Proverb. 31,
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1, Zach. 12,1 (Ang.), méndacii (Mo.}, vel, vana (Ti. |
Pi, etc.), vanas (P.), rerum vanaram (JT.), et - |
pulsiones (Mo. P. V. Ti. Galv. sim. 4. Pi., ete.}, vel, |
abjectiones (M.), profligata (Ca.), fallaces (Sy.), phan- |
tasmata (Ar,), verba erroris (Ch.), et ad depulsionem |
spectantium (§. T.), id est rationes quibus expellerent |
te & me, vel 4 vid rectd (V.); vel, per quas depulsus |
€5 ¢ patrid (Pi. sim. Strig.). Non temeré usurpat Je- |
remias nomen TRYE, quod proprié enos, vel duram
prophetiam, sign., quanquim loquater de istorum |
vaticiniis, qua lwla et blanda erant; q. d. : Vide- |
runt, nonimpunitatem, quam vobis pollicebantur, sed
oncra, et graviora quam omnes min® Jercmie, quas
isli oneris nomine odiosé traducebant ; nempe, ut se-
quitur, expulsiones, hoe est, materiam exdlil. Ostendit
ergo quem fructum pepererint ille eorum blandi
tice, ete. (Calv.). Aliter Heb. P82 de vatieiniis trist-
bus dici solel. Talia illi canebant adyersiis Babylonem.
L esecriones. Vaticinabantur 1ibi, fore ut Babylonios
longé depelleres (G.}.

Vens. 13, — Gaupioy uNIVERSE TERRE. Sic vocat,

vel, 1° quod Deus ita liberaliter hie effuderat dona [

sua el gratiam suan, ul materia letitiz omnibus sup- i
peteret : nam rebus pulehris deleetamur, ete. (Calv.);
vel, 2 qudd Deus illie testimonium et pignus favoris
sui deposucrat; et hoc modo Jerusalem potuit exh
larare totum mundum, quia poterat invitare ad Deum
cunetas gentes ((). in Calv.) ; sed hoe argutum magis |
quisn solidum yidetur (Calv.); vel, 3° per modum ir-
risionis, hoe repetentes velut ex ore Judzorum, de
Jerosolymi "anquam gaudio totius terre olim glo-
viantium. Confer Ps. 48, 3, el 50, 2.

Vens. 16. — Arsnusnuny, vel, dilatant, (IT. Pi.)
supER, vel, contra, (Pi.} 1E 0s suou. Sie P., ut hiantes
fere, Ps. 92, 14(G.) : vel, ut plenis buceis convicien-
e (Galv.). Alii : Diducto ore irrident 12 (V. sim.
Ang.). ¥ide Job. 16, 10 Ang. Fresuenost, vel, fren-
dugrunt, (Mo. P. Ti., efe.) pESTIEUS; it M. 4. ele,
Quod signuns extremi odii; imé aliquid furiosum, vel
ctiam belluiuum, declarat (Calv,). Vmwos. Ith Mo.
P ete., vel, videnus, seil., eom voluptale (Pi.) < vel,
fruimur (JT.).

Vens. 17, — Quex rrscerERaT, vel, denuntiaerat,
(Pi.) A pigsUs axmigus. Quem wminatus erat in lege,
Lev. 26, 55; Deut. 28, 36,48 (G.) : vel, per prophe-
tas suos (V. Caly.}, quorum alios post alios submisit,
per multos annos, imd plura secula, Ita perstringit
indomitam populi obstinationem, quid toties admoniti
non resipiscerent, ete. (Calv, ).

Vens. 48, — Crawavir cor Eonow 4p Dowiwos soeer
duRes, ete. Murus filiw Sion, etc., (M.) vel, mure,
sive, O mure, ete. (Mo. P. Calv. JT. Pi.Ti, etc.). Cla-

CAPOT IIL

1. ¥ Aueem. Ego vir videns paupertatem meam in |

virgh indignationis ejus. |
2.8 Augen. Me minavit et adduxit in tenebras, et
non in lucem.

5. % Auger. Tantim inme vertit et convertit ma-

mabant Jerosolymitani animo quidem intento ad Denm
(V.), sed convertentes sermonem suum ad muram
(V. Calv.). Mure, etc., inquit, dedueas lacrymas, etc.
Prosopopesia, qui populi duritiem exprobrat : atqui
nune, inquit, muri et lapides flebunt, quia liquefient,
| vel excisi erunt ac si liquefacti essent. Allusio est ad
| Tuinam, efe., sub voee muri totam urbem synecdo-
| chicé comprehendit (Calv.). Ut vie lugere, sub, 4, 4,
| 11 muri flere, dici possunt, Murns hic concipt potest
| tanquim materia hujus elamoris, cim seil. muri vel
Perrupti ab hosteessent, vel postea eversi, ete. (Ang. ).
| Alii, de muro, ete, (Strig.)
| Vens. 49, — Gowsunge, q. . : Excute segnitiem et
| torporem animi in vitiis (Calv.). Lavoa, ete., exul-
fa, e1c. (4. sim. Ar.) prawdica, ele. (Mo.) Clama noste,
(Caly. P. sim. JT. Pi., etc.) cimv alii ad lectun et quie-
tem se conferunt (Calv.). Tune quiescas, nec Deum
| quiescere sinas (Ang.). Significat continuum meero
vem (Clav.). In prvcirto, vel, in capite, (Mo.) ad prin-
cipium, (M.) vigiliorum, (P. M. JT.) ete., id est, vel,

im primdm vigilia stawitur (Ang.); vel, initio eu-

i (Ang. sim. Me. T.). Dividebatur nox in
| quatuor vigilias (Me.). Parvororo TUORUN, uf Deus,
iaiom te, illos saltem in vitd conservet (G.).
| Vens. 20. — (uesw VINDEWIAVERIS, elc. , ad quent
| causisti sic, (Mo.) eninam si¢ feceris, (P, M. Pi. Calv.
sim. JT.) quem sic racemaveris, vel vindemigveris .
(V- 6.) ecquem unguinn sic tractaveris, (Ca. sim Strig.)
| ad quid vindemidsti ? (V. Ti.) Ercong, ele? An cone-
dent, vel, comedunt, mulieres fructum suum, parvilos
educationum? (Mo.) vel, educationis? (Calv.) qui adu-
cantur? (P.) infantiles? (M.) patmares? (JT. Pi) vel,
quid 4 nutricibus palmis contrectari’ soleant ; vel,
qudd statura eorum sit aliquot palmorum. Admirativé
dictum :q. d. : An hocunquim fandoanditum, ele.(V.)?
Ecquando fetus suos infantes palmares, comederint fie-
mine ? (Ca.) Adeb ut devorarem.... patmi magnitudine,
(Ti.). Factum hoe secundiun minas legis, Deut. 28,
53 (6.).

Vess. 22. — Vouasrr, vel, convocas, sive convocdsti,
(IT. Pi.) quast ap miEM, fanquam diem, (Mo.) quasi
die, (Pi. Ca.] souewsew, solemnitatis, (Mo. Pi., ete)
wel, festum (Ti.) vel, conventils, qui (JT.) terrerent, ete.
Terrores, vel timores meos (M. Mo. P. ete.), Eos &
quibus mibi maximé timebam (V.); hostes terribi-
les (Me.). ‘Ab omni regione hostes in me adyocisti,
non aliter quam ad festum diem homines ¢onvocari
solent ({.), cm multe eatervie Jerosolymam: vene-
rant (Calv. ). Quos Ebvcavl, vel, alui, vel, palmis ob-
vinxi, (Mo.) palmis gestabam (JT. Pi.) et evexi, (P, M.
Ti.) vel, enutrivi, (V.) auwd, (Mo. Ca.) Hebr., multi-
plicabam ; sic Ezech. 49, 2 (Pi.).

CHAPITRE 1L

4. Aceen. Je suis un homme qui vois ma pauvreté
élant sous la verge de Pindignation da Seigneur,

2. Apeed. 1l m'a conduit, et i1 m'a amené dans
les 1énébres, el non dans la lumsére.

3. Areen. Il n'a que tourné et relourné sa main

num suam ol die,

'sur moi pendant toul le jour.
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4.2 Bera. Vetustam feeit pellem meam et carnem |
meam : contrivit ossa med.

5.2 Bern. /Edifieavilin gyro men, et circomdedit
me felle el labore.

6, 2 Beru. Lo lenebrosis collosavit me, quasi mor-
08 sempHernos.

7. & Gwwene  Circomdifieavit  advershim me |
et non egrediar ¢ aggravavit compedem menn.

8.3 Gruzs. Sed eb el clamaveroet rogavero, ex-
clusit orationem meam. |

9. 3 Guuer. Conclusil yias measlapidibns quadris,
semilasmens subvertit.

git me . posuil me desolatam.

12..5 Darerm. Tetendit areum sunm, et posuit me
quasi signumead sagittam, f

45. 1 Hp. Misit in renibns meis flias pharétre
SU.

44, NHe: Factussum in derisum owmi populo meo. |
canticum eorum: t0ld die. |

15, 11 He. Replevit me amaritudinibus : inebriavit
me ahsinthin.

48, 7 Vav. Ei [regit ad numeram dentes meos, cb- |
bavit me cinere.

47. % Vav. Etrepulsaest & pace anima mea: ob- |
litus sam honorum,

48..5 ¥av. Et dixi ; Periit finis mens, et spes mea |
4 Domine.

19. ¥ Zasy. Recordare paupertatis et transgressio- |
nig meg, absinthii et fellis.

20: 1 Zaw. Memorid memor ero, et tabescet
e anin mnea.

24. 5 Zaw. Hwee vecolens in corde meo, idei spe-
Tabo.

22, 1 Hugra. Misericordiz Domini, quia non su-
mus consumpti: quia non defeceront miserationes
&S,

23, i Huerm. Novi dilocule : malta est fides tua.
24 1 Huagra, Pars w Dominus, dixil ‘anima
ned s propleres exspeclabo eum. |
25, © Tern. Bonns cst Dominus sperantibus in

eum, anime querenti illim,

26. 2 Tevn. Bonum est prestolari cunr silentio
salutare Dei.

27. 2 Tern, Bonum ost viro, efim portaverit ju-
gum ab adoleseentifi sud.

98, * lop. Bedebivsolitarius et tacebil : quia leva-
Vit super se. !
29. % lon. Ponet in pulvere o suvm, si forté sit

B[RS,

30. % Ion. Dabit percutienti se maxillam: satu-
rabitur opprobriis.

31. 3 Capn. Quia non repellet in simpiternum Do- |
Einus. |

|
32, 2 G (uia si abjecil, et miserehitur secnn-

4. Brem. I a it vieillir ma pean el ma chair; i}
a brisd mes o3,
|3 Bezm. 1l a bigi autour: de moi ; s ensirenns
| de fiel el de peines.
6. BeTet. 1l m'a wis daps des lienx. téndhreys
| COMUNG CELX U Sont morts pour s,
1. Gus Ha bai des forts eontre moi pour
de sortin 5 il a appesanti mes fors.
8. Gumer. Bovain je crierais’ vers i, et je le
prierais ; il a rejeié ma pricee.
9. Guoagr. 1] a formé mon chemin avec des Ppierres
| 5 A6 & Tenverse mes senliers,
H Turetn. [ est i mon égard comme un ours
el embuscade, comme un lion qui attend dars un
£l lien eaché,
41, Durerm, I o renversé mes sontiers; il'm'a
¢ brisé, il m'a laissé davs la désolation.
{42, Daerm. 1 8 tendu son are, et il ma mis
comme en butte a ses fech:
15. PE, I alancé dans mes reins les figches: do
| SOIL CATuois.
14, He, Je suis devenn le jonet de tout mon peu-
Ple, le sujet de leurs ehansons pendant tont lefonr.
A5, He. 1 wia rempli Pamertime: {1 m'a cniveé
dalsinthe,
6. Vav. 1L w'a rompa les dents, sans m'en lais<
serune seule ; il wa pourei de cendres.
| A7 Vav. La paix 4 été bannie de mon: dme;
perdu le souvenir de toule joie.
Nav. Fai dit t fait de moi, et de l'espé~
s daws le Scignenr,
¥ - Beigneur, souvenez-vous de la paaveetd
o1 je suis; d;e X e mes maux, de Pabsinthe et
du fiel dont je:sui suvé.
20. Zaix. le repasserai tonjours. oes ehases dans
ma mémoire, el mon ame s'anéautira en elle-méme.
21, Zaix. Co sauvenir, que jentrelicndeai dans

il mon egaur, deviendra le sujet de mon esjirance.
I

| 22. Huzrn. Sinous wavons poiut é1¢ pordas en-
ierement, e'est Ueffet des miséricordes du Seigueur;
G54 parce gue nous avons wouvé en lui un fonds de
| bonté indpuisable.
Hurri: Yous me faites tous les jours de nou-
i O Seigneur,que vous étes fidéle dans
VO3S PTOmessis!
24, Hnern. Le Seignear cstmon partage, dit mon
dme 5 clest pour cela gue je Fatlendrai.

igneur est bon

L comx qui espé-
a l'dmequi le cherche.

26, Teas. 1 est bon d'attendre en silence le salat
que Diew nous promet.

. West bon 3 Thomuie de porier 1 joug
w'dis 52 jeunesse.
: a solitaive, et il se taiva, parce
a mis ce joug sur loi.
20 Top. 11 metira sa bouche dans la poussiére,
pour congeyoirainsi quelque cspérance.
3l Ton, 1l tendra by joue & eelui qui le frappera,
il 50 rassasiera d'opprobres.
51. Caem. Car le Seigneur ne rejetie pas pour tou-
jours.
52. Cara, S'il nous a re il anra aussi eompas-
sion, selon la maltiude de ses miséricordes.
53, Care Car ce west pas de bon eceor quil a
Lumilié et resere les enfants des homm
34 Lawen. Pour fouler aux pieds {ous les habi=,

asericordiarum suarum, ,‘

tants de la terre, qui sont maintenant caplifs,
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55. 3 Caen. Non enim humiliavit ex corde suo, |
et abjecit filios Lominum.

54, 5 Lawen, Uk contererel sub pedibus suis om-
nes vinetos terre,

35, 9 Lawes. Ut deelinaret judicinm vied in con-
spectu vulths Alssimi:

36. 7 Lasen, Ut perverteret hominem in judicio
sue, Dominus ignoravit.

. Y3 Mex. Quis est iste, qui dixit ut fieret, Po-

ming pon: jubente?

38, 12 Meaw. Ex ore.Altissimi non egredientur nee
mala see boua?

59, 1 Mew. Quid murmurayit homo vivens, ip
pro pecealis suis?

40, 1 Nox. Scrutemur vias nostras, el quEramus,
et pevertamur ad Dominum.

41, 1 Noy, Levemus corda nostra eum manibus ad
Dominum in caelos,

£2, 3 N s iniqué egimus, eb ad iracundiam
Provoeavimus 0t inexorabilis eg.

4. D Samenn, Opernisti in {urere, et pereussisti
nos : oecidisti, nee pepercisti,

44, D Sauetin, Opposwisti nubem tibi, ne transeat
oratio.

suisti me in medio populorum.
46. B Pe, Aperuerunl Super mos 0§ suum Om-

cinatio et contritio.

48. £ Px. Divisiones aquarum deduxit oculus meus
in contrilione filie populi mei.

£9. 7 Am. Ocolos meus afllictus est, nee tacuil,
ed quid non essel requies:

50. ¥ Aw. Donee respicerct et videret Dominus
de eqlis.

510 ¥ A Qculps mevs depradatns est animam
meam, in cunedis filiabus urbis mem,

52, ¥ Tsave. Venatione ceperunt me quasiavem
inimici mef gratis.

53. % Tsape.Lapsa est in lacum vita men, et po-
suerunt lapidem super me,

Bd. ® Tsaoe. Inundaverunt agque  super ¢aput
meum : dixi: Perii.

33. P Kors. Invocavi uomen tusm, Doming,. de
lagu novissino.

56. 2 Kors. Vocem meam audisti: ng avertas au-
yem i  singulin meo. et clamoribus.

#1. p Korw Appropinguisti in die quando invoea-
vide sdinistic Ne timeas.

58. 7 Rescm. Judichsti, Domine, eausam  animae
me:e, eedemplor ¥its mee.

59 1 Reses, Vidi
adversimm me ¢ judica judicium meum,

60, % Rescr. Vidisth omnem furorem, universas
eogitationes eorum adversim me.

Audisti opprobrium eorum, Daming

omnes cogitationes eorum adyersim me ;

62, W Semw, Labia insurgentium mi

4. & Saueun. Eradicationem et abjectionem po- |

tiy, Domine, iniquitatem illovsm |

85, Lawep, M ¢

4 efuse pas la justice qui est due
4 um homme auy

wx du Trés-Haut,
6. Lusen. Le Seignear ne sail ce que c'est que
de perdre ui homme, en ls condamnant contre 1'é-
quilg.
57. Mew. Oui est celui gqui a dit qu'une chose se (1,
sans que 1e Seigneur Tedt commandée ?
58, Mew. Esicee queles manx et les biens ne sor-
tent pas de ki bouehe du Trés-Haot 7
A Meat. Ponrquoi Thomme  murmure-L-il pen-
dant sa vie, Thomme qui sovfire pour ses péehés ?
| AMIONS 2Vee S0 103 voies; cher-
| chons el retourions au Seigneu,

41, Bovs. Ulevons au eiel nes coeurs ‘avec nos
maing vers le Seignear,

42, Nowy. N
SOmmeS all
vous éles deve

43. 8 - Yous vous étes caché dans votve fu-
| reur, et vous nous aver frappés, vous nuus aver tuds
| sans épargner.
| 44, Sawenn Yo mis urie nuée au-devint
de yous, alin que notre priére ne passe point.

45. Sawron. Vous mavez mis au milien des peu~

onne wna plante que. vous avez arrachéc et

gi fnjustement, nous nous
., Seignenr ; £'est pourguoi

46. Pe. Tous nos ennemis ont guvert la bouche
CONLTE nons,

47. Pe, La prophétic est devenue notre filet et
nOire Taine,

48, Pé. Mon ceil a répandn des ruisspaux de Tar-
| mes, en voyant le: brisement de la fille de mon peu-
| ple.
| 3 : 5 :

43, Aix. Mon eeil s'est afiligé, et ne s'est point g,
paree quil w'y avait point de refiche,

- Al Jusqu'a ce quo le Seignenr jetdt les yeux
SUr noms, & noos resarddt du eiel.
of. Aix. Mon il a ravi mon fime 3 cause du
talhenr de toutes les filles de Jérusalem.

- Tsioé. Ceux qui me haissent sans sujet m'ont
Pris comme un oiseau qu'an prend & la chasse.
| ., 95 Tsani, Mon dme est tombée dans la fosse, et

ils ont mis sur moi une pierre.

a4, Teang. Un del
ma féle, ¢

Un nge d'caux s'est répandu sur
dit: Je suis perdu.
B, Korg. Jai invoqué volre pem, 6 Scigneur,
| du plus profond de 'abime.

56. Kors. Vous avez eniendu ma ¥oix.. Ne détour
nez point votre oreille de mes gémisscinents et de
iNes eris.

7. Korn. Yous vous étes approché an jonr ol je
| vous ai inveque ; vous avez dit: Ne craignéz point.

i

| 5B Resem. O Seigneur, vous ayez pris la défense
de Ia eause de mon Ame, vous qui étes I rédempteur
| do ma vie.

59. Rescu. Vous avez vu, § Seigneur, lewr inig
contre moi ; failes-mol vous-méie justice,

60. Resca. Vous avez wu loute leur furenr, tous
| les mnuvais desseins qu'ils oot conlre moi.

0. Semy. Vous avez entendn, Seignenr, les in-
jures qu'ils me disent, et tout ce quils pensent contre
WH0i; :

2. ScmN. Les parnwes. ap cenx qui m'insultent,

s
| et e quils méditent contre moi pendant tout e jour,
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ditationes eorum adversim me tola die.
63. W Scuv. Sessionem eorum el resurreelionem
corum vide : ego sum psalmus eorum. |
§4. N Tav. Reddeseis vicem, Domine, juxta ope- |
T34 MAnuum suarum, I
65. 1 Tav. Dabis eis sentum cordis laborem tuum. |
§6. N Tav. Persequeris in furore, et conteres eos
sub celis, Domine.

Vers. 1. — Eco ViR VIDENS, etc., vidit, vel, qui oi- |

dit, (P. M. P- efe.) qui experitur, (JT. sim. Ti. Ar.)
affictionen: in virgd, vel, per virgam, (P. sim. Ti.) in- |
dignationis gjus (Mo., ete.). Loquitur hic propheta vel, |
1° de seipso (0. in San. le. in V.}, in cavcerem con- |
jeeto (He. in V. G.) : vel, 2 de populo Judaico (V. |
Calov. Glas.), qui hicin specie unius viri narrat per-
pessiones suas (Glas. rhet. 1, 9, 204.) : vel, 5° et de
se, et de popule (San. Aug. sic M.), Cum publicis ma- ‘
lis simul et sua deplorat Jeremias (G.) : interdom
etiam typicé ad Christum excitatur, cujus typus erat |
Jeremias (San.). Non agit lic Jeremias privatam ¢au-
sam, sed de clade totius populi, quem suo exemplo
hortatar ad luctum et peenitentiam (Calv. ).

Yers. 3. — Er, etc., vertit, vel comvertes, manum
snam (Mo, P. Calv. etc.) sub, in, vel conira me,
(Calv. P. Ang. ete.) ul novas plagas mibi infligat |
{Ang.). Mutavit manum, etc., id est, percussit II!G!
mianu sud qua me protegere solebat (Pi.). |

Vens. 4. — Vetvsran pecit, elc. Sic Mo. I, ete., |
id ‘est, senium, hoc est, rogas el maciem, induxit
carni mez (Pl.). |

Veus. 5. — Lmricavir, elc., edificavit super me,
(Mo.) vel, contra me, (Calv. Sirig. sic P. M. efc.) vel,
circa me, (Pi.). Undique me inclusit. Vide infra
¥. 9 (G.). Casira el aggeres cirea me posuit (Ang.), ne
qui possim elabi (Calv.). Alii : Obstrugit miki, {Ca.)
el circumdedit, vel, cingil, (Pi.) circumuallavit, (Sy. Ti.
si¢ Ca.) sub. me, (Ti. Pi. Ang.) felle, vel, toxico, (V.)
ciclta, (JT. Pi.) veneno, (Calv.) et labore, (Sy. M. ")
vel, miserid, (Strig.) vel, lassitudine, (Ti. sim. Ca. V. |
Mo.) Quz cum felle, non bené conjungitur. Vide num
legendum sit velaanak, ul fel cum absinthio conjunga-
tur, du res amarissim, ut Deut. 29, 18, ete. (Ca.).
Vel, malestin, & laah (V.). Alii : Et circumdedit caput
meum, (4. Q. in V.) et laborare fecit, (5.) et suspendit
ipsum, & thalah suspendit, Chald. : Et circumdedit ei-
vilatem, et eradicavit capita, id est, duces populormn
(V.). Et sallavit caput mewm, et {atigavit mein tenehri-
cosis locis (Ar.). Ou postrema verba hite trahit ex
vers. seq.

Ves. 6. —In Texesnosis, nempe, locis, (Ma. P.) |
vel, in tenebris, (M. Ca.) id est, in carcere (Mar. ); vel,
in sepulero, ex collat. verboram seqq. Confer Esech.
531, 43, (Pi.) corrocavir me. [ta 4. sic Ar. M. V. vel,
manere [ecil me, (P. Mo. simil, Calv.) guast wonruos
sgupiTen0s; (sim. Ti. Ga.) seculi, (Mo. 0. Calv.) in
seculum, (P.) & seculo, (M.) jam olite (Pi. sicJT.). (ui

G3. Scuy. Consia.rez-les, soit quiils se reposent,
soit qu'ils agissent; et vous trouverez que je suis de-
venu le sujet de leurs chansons.

64. Tav. Seignear, vous leur rendrez ce qu'ils mé-
ritent, selon les ceuvres de lears mains.

65. Tav. Vous leur mettrez comme un bonclier
sur le cenr, parle travail dont vous les accableres,

66. Tav. Vous les poursuivrez dans votre fureur,
ot vous les exlerminerez de dessous le ciel, § Sei-
gueur.

COMMENTARIUM.

| me, (P. Ti. Ca., ete.) id esl, quasi sepe objecth viam
| mihi mterelusit (V.). Aceravavr, vel, gravem fecit,
(Ca.) compedem mewm : ita P. Vincula mea, (M.) pedi-
cas mens. (Ti.)vel, ws mewm, vel chalybem merm,
:e'l’i.] pedicas @reas, vel, numellas chalybeas, (Pi.)
| tmeas (V..

| Vens, 8. — Excuusir, ele., obstruzit, vel, occlusit,
(P. sim. M. Galv. V.) obturar, (Bi.) Orationem mean,
(Mo.) ne seilicet perveniret ante illum (V.). Vel, ora-
tioni mee, (JT. Pi. sim. P. Ti. Calv.) sub. aures, (P.
Ti. Angl. etc.) vide Ps. 58,5 Act. 7, 57 (Ang.); vel,
sub. januam, (Caly,) Metaphara ab iis qui januam in-
gressuris occludunt (). in Ang.).

VERS., 9. —CoSCLUSIT VIAS MEAS LAPIDIRUS, efC.
Lapide emso, (JT. Pi. sic P, Mo., ete.) vel, quadrat
(Cals. sim. Ca. V.). Ne perrumpere passim. Lapides
quadrati inter se arcté eohwrent; et nullam fractu-
ram admi Respicit hiennalem obsidi (Calv.).
SEMITAS MEAS SUBVERTIT, depravaril, (Ti. Ca. Y.) con-
turbavit, (4.) obliquavit, (Sy.) intervertit, (M.) mutavit
a consuetudine (V.) : perveriit, (Mo. P. Calv.) id cst,
maledicit et se opponit omnibus o el conatibus
nostris, ut in irritum cedant (Calv.). Fecit ut omnia
malé mili suceederent (Me.). Omnem spem el mo-
dum evadendi mihi preripuit (T.).

Vens. 10. — Unsvs issioians, Ursus est animal ver-
sutum et insidiosum, (testibus Oppiano et Adamantio
et Martial. epigravs. 6, 64, Plin. 8, 36.) quddque in
speciem eireuratum, ad ingenium suum subinde re-
dit, et ineantos homines necat (BA. 1, 5, 9, $12.).

¥ens. 41, — Svevertir. Ademit mibi ambulandi
libertatem (G.). Pervertit, (P. M. Calv.) et me quasi
retro egit, ut omnia infeliciter cederent (Calv.). Di-
verlere feeit, (Mq.) flexit, (Ca.) vagas, vel, obliguas,
(Sy.) reddidit, (Ti. V. sic JT.) dissipavit, (V.) ever-
it (Pi.)

Vens. 45. — Fiuns, vel, filios, (Mo.) pharetre sue.
Sie M. etc., vel, sagittas suas. (P, Pi, Sy. etc.)

Vers 44. — Iv penisvw onxt, ete., vel toti, populs
meo, (P. Galv. M. Ti. Mo. 4.) id est, perfidis & populo
meo (He. in Ang.) : vel, populo qui olim meus erat,
vel mihi subditus, ut Moab, Ammon, ete. (Ang.). Sed
absurdum videtur, Judeos fuisse derisos 4 suo po-
| pulo (Calv.). Resp. : 1* Ergo propheta hoc loco de suis,
| non de populi malis eonqueritur ({). in Caly.). 2 Non
significat quid factum sit; sed tantim conqueritur
statum suum fuisse ita probrosum, ut, dim alii alios
aspicerent ; haberent materiam subsannationis; si
ita passa fuisset eorum conditio (Calv. ). 3° Alii ita-

putredine consumpti sunt (Calv.), I
Vens. 7. — Cincvssniricani, ele, Cirrumscpirf!i

| que aliter reddunt : Gum fofo populo meo, {J]‘.}b
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cum, ut Esd., ¢4, 5 (Ang.). Omnibus populis ; pro am-
mi, legendum emmim (Pi. Ang.), sicut 2, Sam, 23, 44
eollat. ¢um Psal. 18, 44 {Ang.), ut sententia hujus loci
evineit Pi.), et pronomem plurale sequens, quod videtur
respicere vel requirerenomen pracedens plurale, canti-
cum eoram , scil., populorum (Buxt. vind. 2, 13, 967),
apud omnes gentes, (Sy.) ennibus dissipatoribus populi
mei , (Ch.) omni populo : iod in ammi bic non est pro-
nomen, sed paragogicom, ul sepé (San.).

Vers. 15, — INEERIAYIT ME ABSINTHIO; ilaP. M. ete.
Felle, vel veneno : non, absinthio , nam hzee est herba
salubris, licét amara, aconito ; quo, ul hic inebriare,

ita Jer. 9, 15, cibare, dicitur Deus : ul loco allero ad |
herbie stirpisve folium, quod esuisit, altero ad succum, |

qui potui destinatur, respectus habebatur (Ga. adv.
¢. b, p. 50.).
Vers. 16. — Feert Ap vmero, id est, ad unum

omnes, ordine etsigillatim (Me. sim. T.), dentes meos. |
(Quoia in Greeco est : )z gofes, €10, putavit hic in- |

terpres g4zsv esse caloulum. At Graee. per e intel-
lexére lapillum (G.). Et confregit, vel comminuit, vel,
labefactavit, (Ti.) confringere fecit, (Mo.) confringi fe-
cit, (G.) lapillis, etc. (P: M. sim. Mo. Ca. ¢. ete.) id

est, pane lapideso, ut loguitur Seneca (G. sim. Me.) : |

pane infeeto micis lapidis (Pi.) : panibus subcineri-
¢clis, quibus up plorimiun calenli sen lapilli admixti
sunt (T.). Immiscuermnt calealos panibus meis, quo-
Tum esn autriti sunt dentes mei (M, ex RS. sim. V.).

Vens. 47.—Ex, elc., elongavit se, vel, subduail se,
(V.) discessit , (M.) depulit, (Ti.) detorbavit Dom
(V.) = vel, repulisti, & Jehova (Pi.). AlLil : Adeb rejicis,
(IT.) et remota fuit (Calv.), & pace, id est, & pristing
felicitate ; quiete et gandio (T.); vel, & tranquillitate
slalits mentis mee (¥.); antma mea (Mo, P. ete.), q.
d. : Nibil mihi bonum residuum est (Ang.). Serilee
posuerunt napheschi ; sed fuerat naphescheba, ad Deum
VErso sermone, cujus cogitationes longé & sul prospe-
ritaté abfuisse queritur Jeremias (G.). Sed mira hec
Grotii aiadee in corrigendis, sine ullo indicio, fonti-
bus. Non de Deo agi docent verba sequentia, obfitus
bongrum (Calov.). Opurres suw poxorus, vel, boni,
(Mo. P.ete.) id est, felicitatam (V.). Oblivio haec res-
lis est, et boni privationem denotat (Ca.). Ca. hec
eum preeced. sic reddit : Tta ut pace destitutus bonum
nescian.

¥ees. 8. — Penur s, ete., robur, vel, duratio,
(Mb.) victorfa, (5. Ar.) meum, et spes mea d Domino

(M. Ti. IT. ete.) vel, quant indova habebam, (Ca.) Pe- §|

riit statio mea in fortituding quze erat mibi (He, in V.).
Tta solent homines conturbati varia cogitare ac di
cere : jam desperant, jam ad spem eriguntur. Gr
dum hic struit sequenti consolationi, vers. 24 (V.).
Gravissima bae erat tentatio; propheta ferd despe-
Talione obruitur, persnasus se i Deo esse dereli-
ctum (Caly.),

VERs. 19, — RECORDARE' PAUPRRTATIS, etc., recor-
dando, vel, recordare, (Mo. M.) recordari, {Caly. ) vel,
dum recordor, (P. si¢ Pi.) aflictionis mee, et wramne
e, (Calv M, ele.) vel, planctds, vel ploraiis miei,

(B. JT.) vel, esilii mei (Pi.) vel, rebellionis mee
(Mo. Ti.}. Non placet : ¢iim sit potiits Deo obliviscenda
tebellio, ut misereatur, Vel, acerbitatis mee : merudi
legendum videtur, daleth penultima; qui facilis est
lapsus, indiscretd pené litterarum similitadine. Est
enim gemina sententia eleganter composita (Ca.). Hiee
sententia pendet & praecedente. Exprimit quomodd
suceabuerit tentationi, quod mala sua nimiim agita-
ret (Calv.).

Vers. 20. — Mesoma, ele., recordando, sub. enim,
(P.) recordatur , vel recordabitur, (Mo. M. Calv. P.)
vel, diim intime recordabatur, (Pi.) et incurvafur, vel
incurvabitur, vel, incurvabatur, (Pi.) vel, humilinbitur,
(Calv.) super, vel, in, (P. Pi. etc.) me, ete. (Mo. M.
Ti.) Quoticscumgue animus meus illins temporis re-
| miniscitur, totus contabescit (G.). (JT. versam sic
reddunt : Plare, inquam, recordando meditatur apud
me animamen.) Memorid repeto, ef animo meo meditor,
(Ca.) fut. hic pro_pras. Recordatur, atque incurvatur,
vel dejicit se, q. d. : Recenti memorid recolit (V.).

Yens. 21, — Hog, ete., vel, sed hoe, (JT.) tamen
hoe, (Ang.) reduco, vel revoco, vel rezocabo, vel, diun
reduco, (Ti.) ad cor mewm, idcircd, vel itertm, (Ti.}vel,
| et obid, (M.) spero vel sperabo, (P. JT. Ca. Calv. elc.)
Sed quid vult per foc? Resp. Vel ipsam desperatio-
| nem, que spem gignit, ubi seilicel homo, infirmitatis
| sup conscius, el propensionis ad desperationem, ad
Doum se et vola sua converlit, [ta ipsa infirmitas cansa
est bené sperandi, et Deus lucem elicit ex tenebris
(Calv.). Vel, 2* statum pras. liberationem meamn ex
lacu lutoso, simul mihi ob oculos ponens, id argu-
mentum habebo quo in posterum quoque Dea confi-
dam (G.). Yel, 3° quod mei recordaberis (Mar.). Vel,
& quod sequitar v. 25 (Belg. sim. M. ex Ch.1.

Vers. 22. — Misemicorni£, elc., vel, ex misericor-
diis, (M. vel, summe bewignitatis, (JT.) nempe, quoa
sumima misericordia, (Angl. sim. Pi.) ut vox plur. in-
nuit, Ps. 88, 2(Ang.). Dourxy, sub. sunt, (P.) vel, est,
(M. JT. sic Pi. Angl) quod nom sumus consumpti,
quia, vel, quod, (JT.) non defecerunt, vel, finiuntur,
(IT.) miserationes ejus, (Mo. P. M. JT. Angl.) Alii s
Y2 transponunt, et 1200 accipiunt pro =N, Sloco 3
literze geminand:e (Q. in V.), 1520, per epenthesin
| livers 3, pro 100, est forma Chaldaica; et hic na
sumpsit Chald. interpres, quilocum sic reddit : Beni-
guitates Domini quia non defecerunt, quia non cessirunt
niisericordia: ejus. Etiam, & et ez 856int pe, quia non
| deseruit me (G.). Quid, vel, quia, (G.) misericordic
| Domiirti_non deficiunt, vel defecerunt, vel, consumpl®
sunt (G.) et quod miserationss ejus mow cessant, (Ti.)
Jove clementiam vidolicel non esse consumptam, non
| defecisse misericordiam (Ca.}.

Vers. 23. —Novi, etc., nova, vel, quod nove, (Ti.)
| vel, qua recens, (Ca.) imd move, (Pi.)vel, nempe,
| quod renovate, (Angl.) sub. sunt, (P. Ti.)vel, est, (Ca.)
| vel, exhibentur, (M ) sub misericordie ejus, (P. sim.
| Y. M. G. Pi)) matutims, (5. Mo.) vel, quolibet mand,
'1 (P. sim. JT. Pi.) mane et dilwcnlo, (M.) vel, quotidié

| [Ti, Ga. sim. ¥.). Quotidié alie alias sequuntur (G.).
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Vers. 24, — Pans, vel, Portio, (JT. Pi. ele.) ntea |
Dominsis, etc., id est, ita charus mibi ut heeredi por- |
tio (Pi.). Unicum hoe est patientiz flmdamr‘u.tum el |
spei, ut contenti simus uno Deo ¢4 ejus favore (Caly.) !
Yens. 36 — Bosuvy, sub. est, (P. Ang. etc.) e, vel,
quod, (Angl.) ila copulativa sumitur Ps. 145, 3 (Ang.)
vel, quod ef, (P.} exspectubit, vel, erspectet, (Mo. P. |
Angl.) sub, homo, (. Angl.) et silebit, vel, silens, (Mo
P, Angl.) sub. sit; (P. Angl.) ad safutem vel, in salute,

Mo. P.) Jekovw. Abrupia locutio, sed sententia non |f | i !
( . : ||l est, superbé et arroganter de se senlire et loqui, ef

estambigna. Resolvi debent verba fut. temp. in mo-
dum subjunetivam ; q. d. : Bonum erit, ubi quisque
speraverit in salute Jehovae, et ut id cum silentio fiaf,
hoe est patienter ferendo omnes eromnas, donec
Deus succorrerit (Calv.). Bonum est; sub. fales, (V.)
sperare, et in silentio exspectare salufem, ete, (Ti. V.
Bonum est patienter exspectare Jove defensionem, (C:
exspectore el silere, pro, exspectare cum §
Isa. cap. 47, 5. Sede, sife, id sedé com
{Ang.). Bene cst et speranli el acquiese
(JT.) Beng agitur cpn eo qui et exspeciat et silel ob sa-
Iutem, ete, (Pi.) bonus, sub. homo, (M.) vel, tir est,
(- in V.) exspectat, vel, qui exspectat, si
in Y.) ef sile; ad, etc. (M. Q. in V) Silentivn hic, pro
patientia (6.). Silers in 5. S, est, quiescere, et 3
eliones nostras placide ¢ to animo [erre, arbifrio
Del nosrael subjicere, el in Denm recumbere |
Yees, 27. — Cox (vel, 5i, M. Ti.) pontavenit ju-
gom, vel, 1° doctrine; ul docilis el obediens sit, elc.,

| e dubitantis, sed, more Hebreorum, affirmantis
| mam ex humilitate et patientid concipitur spes, quz

yel, 2° castigationis Dei; ut eam pl
(Calv. sim. Aug.). lta duplex sensus est, ¢t ¢

ceri, et mordinem cogi (Calv.).
Vens. 28, — Seoemr, ete., manebi
(Ti.) maneat, (Ca.) qui sedens, (JT.) si sedeat, (Pi.} ut
sedeat, (Angl.) solitarius, vel solus, vel
bit, (Mo. P. Calv. M,) vel, facet, (Ti.) ¢

acquieseil, (JT) et sileat, (Pi. Atigl.) Hic monstrat fro- ‘

el vim atqoe naturam
it sed thea-

ctumn docilitatis et obedienti
vere patientie. Bthnici magnanimi
trum speciabant et laudem ab hominibus, ete. Pius
autem, etsi nenio adsit testis, seorsim tranquillus est,
¢l se Deo sobjicit [Calv.) Quis, eic., vel, quod, (V.)
citnr, (P. Aungl.) portatit, vel tulit, vel soli por=
tare, (0. in N.) super se, (Mo. P. Calv. sic M.

vel, projecit super ipsum, (Ti.) sub. Dom (V.) et
sub. jugum, (P. V. Pi., @ ur i, (Angl.)
Yerbum indefinité positam pa ditar {Ang.).
fubd imposuerit el Devs. (JT.) Sensus loci ¢ Jugo se
aceamunodal : non jactat jugum, ob wspese, non oblu-
elatur jugs (6.} Non significat desperaniom animin,
seid projicientem se in judiclum et volintatem Dei,
paratum semper ad majora ferenda (V. ). Dicit hoc csse
specimen ver tolerantize, si ferimus, ete., nee rebus
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| adversis sucemmbimus, Forsan , pro alais, legéndim
olo, jugum ejus, nempe vel Dei vel hominis : ila sen-
sus oplime gquadraret, et rationem redderet, cur fide-
les quiescerent, efe., quia portarunt jagum , elc,

(Caly }

Yens. 29, — Poxes, elc., dabit, vel, ponet, (P,
M., ele.} ponit, (V.) qui indit, (JT.) si indat, (Pi.] ut
ponat, (Angl.) in pulvere os swum, (Mo., elc.,)id est,
submissé de se sentit et Toquitur, quasi terram de-
osealaretur (V.) : ut contra : Ponera in ealum 05 suum

quasi Deo insultare (T.). Qui os suum oecludit, ne
Deo obmurmurct (Calv.) ; humiliat se osque ad ter-
ram (Me, T. Ang.); supplex coram Deo jacet, terram
atlingens more snuppiicum, 2 Sam. 12, 16 e1 14, 22
(Caly.). Deum adorat in terram pronus ; sie 4 Cor.,
81 roatE, vel, an forte, (Ti.) dicens, vel

ignificat dubitare fide-

)
vel sit, vel sese offerat, (Ti.) spes, sive erspectatio, (P
M. JT. ete. ) Bi fortd hie sul dejectione humilique
yreee spei sum ac voti compos fial (T.). Té sf now est

non confundit (Me.}.
Veus. 30. — Damir, val preebeat, (Ca.) prabet, (IT.)
si priebeat, (Pi.) ol preebeat, (Angl.) PERCUTIENTI SE MA-
. Ita Mo. P., ete. Alterum patientiz froctum
commemorat, quod Irmquille ferat nod modd afili-
et Deo, sed et injarias ab hominibus. Multi &

£ Deo afflicti mo ceiriat lostis,
i pros hi nunc negotivm

cunt Deo, 5

d. : Hoe ay
, fquad Deus non aliji-

m rei fore exitum, ete.

1 Sine spe nulla est penitentia (Calv.).

Yers. 52, — Qui, vel nan, vel quin, (V.) sed, [Pi.)
s, vel, ciim, (JT. PL.) vel, elsd, (Strig.) i
{P. Caly. Mo. M., ete.)

, (M. P

TUR, (P. M e
retur, (Ca.) Tempora mutantur (Ma
sunt temporales (Calv.).

Vers. 33. — Nox, ete., affigit, vel affixit , ullos,
nedum pios (Ang.), ex eord (Calv. P, Mo, ete.)
id est, libenter, quasi delecletur hominum miseriis
(Calv, Me.); non qudd bonis malé velit, sed ut eos aut
explovet, aot in exemplom patientiz propomat Vide

(3.). Non ex animi soi sententia (T.}, dut ex

electione affligit (L.) : non ex mera aut proprio

| motu (Ang.}; sed peceatis quodammodo coactus (Me
sim. Calv. Ang.), et in bonnm nostrum. (amvis au-

| tem hoc in genere verum sit, indubié tames propheta
bic de fidelibus solis agit, ete. (Calv.)

Vens. 34 — Ut, efc., o conler
rere, (Ti. IT., ete.) ub conterat, (P M.) citne guis con-

i] terit; Heobr., ¢lim quis comparatus est od conlerenaum,

Pene piorum

vel, confe-
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(Pi.) sub pedibus sws, ete. (Mo. Calv., etc.) Hic versus
et dua sequentes pendent, vel, 1° a priecedentibus ().
in Galv, sim. San.}; q. d. : Non prorsis abjicit Deus
bomines, ut illos conlerat, quia non punit ex cor-
de, ete. (San.). Refert bis versibus quenam illa sunt
quie Dens neque ex eorde facil, neque procuraverit
(Q. in Ang.). Vel, 2 i fine versts 36, Dominus igno-
ravit (San. Me,}; quod repelendum est in singulis ver-
siculis, hoc modo seil. : Deus ignoravil ul contere-
ret, ete. (Me.) Locus dupliciter accipi potest; vel,
4% ul rationem reddat, explicelque magis nataralem
Dei benignitatem; q. d.; Longé abest i Deo, utid
meditetur aut velis quod homines solent, nempe ut
conculeent, et., judicium pervertant, eic.; vel, 2° ut
occurrat tacive objectioni adversis benignitaten Dei,
quid Judwos contereret, ete. Huic respondet Deumn
id ignorare, id est, non probare. Sed prius praciero
(San.). Existimo hie referri impias Judweorum illoram
vaces, qui Deam querebaniur immisericordem esse, el
§¢ 3 Den negligi, et Deo conniventia fleri qudd improbi
ipsos eontererent, ete. Loquitur e1go per modum con-
cessionis, ete. (Calv. ). Porrd, conterere sub pedibus es,
graviter affligere et funditis perdere. Per vinctos hic
intellige Judios (T.)

Vers. 33. — U, ele., od pervertendum, vel, ul de-
clinet, (M. sic Calv.) ut declinare fuciat, (P, sim, Mo.
¢.) detorquere, (JT.) invertere, (Ca.) civm quis detorytes, |
(Pi.) judicium, vel Jns,y viri coram conspectu, sive facie, |
Altissiue, vel Egeelsi, (Caly. M., ete.) id
dieis ferresi, cui titulus exeelsi tribuitur
8 (Ang.). Unde (JT.) bic reddunt supe
2° Dei [Ang. M., ele.); eum ejusgus
{Ang.); vel,; sie loquitir, quia Dens. adest in j
cantibus et in judieiis (Calv.).

Vers. 36. — Dowsus i6NORAVIT, non vidit, vel vides,
(Mo.P. M. Galv.) vel, novit, (Ti. sim

fo.P ) vel, proba,
(IT. Y. Augl. ) ut phrasi

itur Num, 23, 21 ; Hab.

§ ribus ). Alii tot

§ quivitatur homg v i ) sub
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quid injussu Domini? (Ca. sim. JT. Strig.) Hoe cirn
ita sint, quis audeat dicere fieri quidquam sing Dei vo-
lnntale et providentia (Me. sim, Ang., ete.}? Quis tim
Vecors est qui sic dicat (1.)7

Vs, 38, — Ex one Armissin o, ete. Non, vel,
annon, (JT, Pi. ) egredietur malum, (Heb.) mala(Angl.)
vel, quodque miakum, (JT. Pi) et bonum? (Caly. sic
IT, Pi,, cté,) Mafum intellige, non culpe, sed pang

Yel, potest ita resolvi oratio : (uasi vero non
egrediatur bonum et malum ex ore Dei ipsins (Caly.}.
Penilet liee sententia ex superiori (Me. sim. G.), et
aliquid repetendum (Me.), quis digerit, vel dicere qu-
deat, ex ore Allissimi non procedere et mala et bona?
(G- Me.) id est, et prospera ef adversa (G.). Summg
id peccatoribus solatio est, nihi! ipsis obvenire nisiex
nutu Dei (T.). Confirmat snam sententiam, newpe,
detestabiles esse eos qui Deum curare res humanas
negant, ete. (Calv.)

Ves. 30. — Quin, etc., car, vel quid, sub, inquam,
(B.) vel, sub. igitnr, (Ti.) affictat, vel affictabit, e,
vel, mentitur, (M.) dofet, (P. sim, V.) quiritatur, sive
niutmural, (Ar. Ang. sic ¢, JT. G.) taedio se conficit.
ut Num, 14, 1 (Caly.) homo vivens, (Mo, Ti., elc.) q.
d., cui Dens adhue pomitentio tempus indulget (Ca-
lov.), tir, vel, et vir, (ML) super peceato sua? {Mo. P.
Calv. sies. Ar. Pi, ete.) vel, in pecealis suis? (M.
: ) hoe est, peceatis adhue insistens ((), in Ang.).
Vel, cium fortiter insistit reccats suo? (Ti.) vel, propter
paenas peceatorian sworum ? (11, sim, G, Mg, T.)g.d.:
Si ob peecata aflligiwr, corrigat se (G.). Non st ergo
quod Deo calamitates snps putel (Ang ), sed scele-
ic reddunt ; Quid mortalis,

am: dolet? (Ca. ) Cur igitur

homa ob sui peccati

conlra
prapter, vel, contra, (Sirig.)
Sua peccata quiritetur, (P1.) vel, fremat, (Strig. ) Osten-
dit cur homines ita decipiunt, ol escludang Deum &

Deum, (Strig.) Un ST

1, 15, q. d. : Quamvis Dens tales poenas populo sup
infligi sinat, eas tamen non probat Ang.). Now novit, ||
practicé scilicet, id est, nuniim talia lecit (T.), nee

facere solet. Sic de miti dicimus, nescit ira etde

erudeli, nescit plagari (3: 1) Alids : Nou vidi |
Pro pres., id est, ne eogitat quidem (¥e).. 4

d. : Quasi Domisus id non videret, si de tyranno aga-

tur : si de Deo, sic : (Juasi ipse now videret quod ju-

stum est et 2quum : sie quidom pervertunt judieinm

(Mar.). Alids, non videret? scil. injusta illa facinora

(Pi.)-

Yeus. 57, — Quis, 15787 diit Fuit, Dews non pra
cepit. Blasphemiam cim retulit, aeri objurgatione
compescit, et tanquim de re ahsurdi interro at, (uis
iste? q. d. : Adedne insaniunt homines ul dicant Deo
non precipiente quidguam fieri! Quid cuim est Deas
sine judicio (Caly.)  Quis, sub. igitur est, (P, Pi., ele.)
ille, sub. qui, (P, M,, ele.) dixit, et fuil, vl facium cst,
(Mo. P, M) vel, qui ciim dizit, factum est Domi-
nus non pracepit? (Mo. P., et ) vel, an non preecepie
Istud? (Pi.) Quis hoe tizerit, aliguid fieri quod Dens |

gub i; nempe, quia in fiece peccato-
ram suorum resident, nee dicta laque sua serid
examinant, ut ex penis culpam su; » adedque Dej
providentiam et justitiam agnoscant {Calv.).

Vens. 40, — Scavreson VLS, ete., dicta, facta,
cogitaty nostra (Me.). Hoc examen OppoRitIE torpori
et tedio quo, se frustra homines macerant , ¢im ex-
ternd tantim maly sentinnt; ad causam Verd non at-
tendunt, nee sua viia reputant (Calv.). Pia conely-
5105 q. d. : Gl mala nostra non 3 volents Deo, sed 3
peceatis nostris oriantur, culpas nostras et serutemur
¢t corrigamus (Ang. ).

Vers. 41, — Conna... cow wasius, Tta bypoerisin
i precibus excludit (G V).

Vins. 43. — Orermisti 1, ete., Oppesuisti furorem,
(B.) obveldsii iragund?, (Ca.) umbraeasum posuisti, sive
obtendisti, in ird, (M. Ti.) poswisti velus tentorium ira,
vely fectsti tentorium ex 1rd, sub. contra nog; qod, :
Posuisti tentorian furoris tui, ne yideremus quod ir
wmus ; aut, posuisti iram tuam velut interstitium intep
nos et te, ut non lieverit in nostris affictionibus ad

non préecipiat? (Ti.) (uisnam est quo dicente fiat ali- |f|

& confugere (V.). Opernisti, sive obtevisti, vel obrui-




bd i Pi.) vel
ati, (S, Ar.) sub. nos, . Ar, Sir{g. Aql“ I.V) : “; |
sub. e, ut sit gestos militaris Del arm_:m :ui\mleE
iflos venientis (). in Ang.j: vel, sub. {aﬁ:fm erm,;l {
cernas mala uis illata,, adsbque miserc_mi, elc.rg. 3
in Ang.), q. d. : Ut implusbiliter r!umrns: eLc .
vel smvissimi homines, eetlis suis videntes tr hl.:: s‘pe-
clactlum , feré ad rdiam ﬂegu:ntur}C;h.}, I
in ird, (. Sy. Ar. Cat ). Alludit vel, 1 al “-]G
rem ni)llﬁgmldi faciem o rnm‘xm, 2 541311.,‘15& 3 |
Esth. 6, 12, vel damnaterms, Esth. i El:Q. in A nil,
vel potiiis 2* ad nubem ffictionum, qua quis invel-
il o,
m:’:;fn:j: ‘]# {pposCISTINTBEN TIEL. llu P., ete, vel, |
| Nubes hic denotat, vel,
§* iram Dei, quie taiibus webus conferri solet, \'.;{5; |
Joel 2, 3 (Ang.}; vel, 2" meentem peccatorum mt[[’not ;
riam G.) : nubem peccssirum nosl_mrum (T. ex A b | .
vel, 5° immutabilem tnsm seolentiany de nobis pu- |
i i3 e
NTE;U»;E’E — Enamcamosey, ele. Prima :"ox alﬂn| I
pon occorrit (Ang.)- Verle varié reddunt : Nuuseam , |
abrasionen. (P.) Sic vocai strdes sive ressupifrilur‘? qué |
alicunde abraduntar V.5 wolfuvien, (M. cx 1\,‘,! ‘J‘“‘]ﬂfﬂ‘- ‘
lias, (Caly. Ca.) proprié, sobes cf 1'crrnc=:tr4,(L:l1|\\l.; m ‘
ilem quod mepifnpz, | Cir., 4, 13 1(;l. c:Clnl\,_‘ ; - .
gamentum, (3T Pi.) gudumentum, LG.)‘ ff}_t»c!us, (Ti.) |
L, (Strig.) et m, vel, n[wfmnm!w.‘eearr,f_\l‘) | |
sordes, ;’_G.) rejectn (IT. Pi. s C‘Al»:.} exeTe- !
mentum, (Ca.) coti . (T.) postisti nas, ete. (Mo}
Non enim specia 2 e hic a'f.'ul tolo de pupulf:
propheta loquitar . d_lLIos el F,U]lll:nlmlj |
biles nos reddidisti (V. ). Significat ignominiam ]I]upuh
i amnibus patefactam (Caly.).
Veus. 47 [i . Pavor ef foven fui, \e.i,
adest, (JT.) evenit, (¥.)5ous, ((‘.r_nh'.. 'II. .lT:, m'}. id
more timentiom fugientes incidimus in iou-.z_m
: VATICINATIO, vaslatio,

obtexisti te nube, (P. ¥

est
nohis paratam (V.
[Mo. P IT. Pi.. Ti, ele
Vens. 49. — Ocoeos o
wel defluit, et non ta
(ML sie Calv. G.)
vel, &b quod nor,
Pi., etc.) d est, @
nempe miseriarum (P
Vess. 50. — Doxec mspicereT, ete. Donec Iu[jmm
supm cum spe et preed -:achumconju:lmclum fIJ_l 30, ‘
quo discernitur 3 eon illo dolore quo increduli ob-
uuntar, ete. (Calv.)
Vezs. 51. — Oorms, ete. Ocutlus mens cousa fuil ) |
vel, negotium_ fucessivit, (Pi.) vel, afficit, (IT. Ang:) |
vel, dolore afficit, (P Urv. sim. ML) vel, fedit, (Sirig.)
vel, vindemiat, (Ti. si
gnimant mean, (P. G , efe.) vel, vitam meam., |
(Strig.) Chaldwus rectt explicat : Tantus fuil fletus |
meis, ul nocerel vil st valetudini mee (G.), ab |
omnibus _filiabus, ¢
(P, M. JT., ele.) per amnes, ele :
plus flevi quim om liliw (V.). Vel, in cunctis, etc.

8 AFFLICTUS, ele., defluxit
o.) vel, cessat, (P.) quicsil, |
wn, intermiissionibus, (Mo. Caly.)
ve ualle sind internissiones, (P, Ti.
185, aut cessationes (V.), |

| vorsitatem juris mei, quam mihi strut

) anime weez, (Mo, Pi.) vel, | |

o) vel, propier cunctas, elc. | ; |
super omnes, elc., (Ti. sic V.) ||| vel, surrectionent, (P. Calv.) vel, surgere, (JT. .) EO
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undique caperentur ( Calv.). Oculi miki vitam afi-
! ciunt, ele

est, meerent (Ca.). ; e
Vens. 52, — Quast aven, cui nihil est consilii, vel
ortitudinis. Videtur alludere ad Prov. i, 17 (Calv.).

Grarss, sine ullo meo erimine (G.).

Vens. 53. — Lapsa, elc. Suceiderunt, wel, strinre-

rant, (P si¢ Calv.) vel, perdidertint, ) ronrlu:m[fu,
(ML.) oppresserunt, (Ti.) detruserunt, (Ca.) vel, exssin=

o]
:;?!;auf Jsil verbum priegnans, Ve, fﬂo‘r!u aﬂ‘errr?;:; .
(Ar.) in lacu, Sive foved, sive puico, vel,in ['uream: (%
| Pi.)in baratrim, (Ca.] vifom meam, (Cal.v., ele.) :_;efei
| runi, vel, projecerunt, lapident, wel, i?’;uder, (7.5 lr:g.
super, vél in, vel contra, (M.Mo.P. Pi) me, (Calv., etc.]

quo p

iunt, (JT.) vel, exciderunt et conjecerunt

utens obstruehatur. Vide Dan. 6, 17 (G- s;r;:.
Calv. Ang. L. Me., ele.); el Jos. 10, !S;I el }‘{:.1‘[1'1.
97, 60 (Ang.). Alii : Mo lapidirunt (Ca. sim, Strig.
Fl‘t:xil:u;:-’) _ sz : Penat, q. d. : Putabam _.'L(‘ium
esse de me (V.). Derelicius sum 3 Deo. Loquitur €x
i (Calv.).
m\:\l;ln?r: E— I)W]UC.\\J, etc., vel, sed invocari, el
(Pi.) Ha spiritus pognat adversis earnem, et !‘ldcs len-
Lationem T talv.). DE LACU Sariz‘smo, mf_cromr:x
(Mo.) infime, (P. £. sic Sy. Ar. JT. Pi. Heb.) infirmi-
tatum, (P.) altssimo (Ti.). :
fﬁ‘:_’:‘;s\. }h — Aupisty, id est, audis, vel, aud:rv.t S0~
Ies (V.). Ne, ete. abscondas, vél “f“fml' vel, declines,
stubducas, (Ca.] vel, nion ouertist l,j rfmm fuam
ad respirationem meant, (Mo Calv- Ti. F_';., ele.) 1_Li
est, ad gemitum meum. Synecdoche gencris; ut pezci-
pitur ex voce senuenti (Pi.), vel, ad. nhmzf.mn mewn
(Caly.) vel, propter flatum , sive rcspir.mlmmna, el
| (P, V. sie M.) vel, pro dilatione med , id e, ut
‘ .n:.f.pimrc sinas (V.) 2 vel, me gemente (S ). &
Vens, 57.—ABPROPINQUASTI, el Vel ﬂcchlA{? n:\ LJad
| me (Me. T.), auxiliotuo, quo spem confirmasti{Calv.}s

|l gratiosd et potenti tud prasentid (Ang.). Appropin-

3 (Strig.

i"i“‘::;::- .‘;S, —E-—J.Irmc.\s-n, ete., g d- : :?g‘m; soles
causam meam, et med morte defendere (V.).
Vers. 59, — Vinisti, DoMINE, INIQUITATEM, €1C.,
| perversitatem, subversionem, (Calv. ) incur 'ﬂJl-i.?iiEfll,.(_\I.)
calummiam, (Ti. V.) injuriam, ((), in V. Ca. Strig.) op-
| pressionem, {Calv.) turbationes, (5. sie A m,
| LML, ete) p , qui hostes me coneuleant (Calv.).
Vel, quee miki fit, (Ca. sim. JT. Pi. Strig.) }'gl, per-
(V.). Jumi-
oA, elc., vel, fuere ergo jus meum, (V. sim. P.) PriTua
hxe videtur esse precatio, cui precedentia tanium
~viam parabant (Ang. ). T
| Vens. 60, — VIDISTI ONNEM FUROREN, elc., ullionem,
| id est, stodiam nocendi {V.) istorum ; nempe Chaldzo
Tum, quam exercuerunt in me (Pi.). :
‘ Vers, 63. — Sessonew, vel, sedere, (JT. Pi.) eo-
rum vel, in sedendo eos, (Pi.) ET RESURRECTIONEM,

& now, vel, et in surgendo eos, ( Pi) vioe, (sic Mo.

G. ex Vulg.) Cim opida circam Hierosolyma gua

M. ete.)id est, omnes motus el actiones vits, Per sur-
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rectionem omnes molus, per sessionem, quicta eonsili

intelligit (Calv.). Per sedere et surgere Hebrai omnia |
hominum otia et pegotia intelligunt. Vide Psalm. 159, |
¥.2{G.). Eco, sub. sum, (M.) ntodulemes, vel canticum, |

eortim. (Mo. P. Calv., etc.) Me esse medslationem, cte.
(IT.) Alii hoc com preeced. sie reddunt = Sivw cedent
illi, sive surgunt (intuere quese,), modulatio corum
sum, (Pi. sim. V. Strig.)

— Dasis, vel , reddes , (2) vel, da, (Pi,)
des, (Galv.) vel, repende, (Strig. Ar.) eis seculum, ele.
Dolorens cordis, (P. sic Sy.) vel, laborem, ete,, (Ar.)

coniritionait, eic., (Ch.) absconsionem, eic., nam higin |§' & sensu maledictionis fuee, (St

est, abscondere (G.). Fides sit penés Grotium. Mibi
nibil tale succurrit. Cireumcinctionem., ete. , (Ti.) im-
pedimentum, etc., . d. : Percute illos exceatione et
amentid, ut malis oppressi obstupescant et attoniti
sint (Calv.), Abjectionem, ete., (T.) & nagan, radere
{Ang.) Obseptionem , e1c., id est, anxietatem, ut ne-
6eiant qud se vertant, aut quomods é periculo elabi
debeant. (Pi. sim. Ang.). Tegumentum, ele. (4. Mo. |
¥.) id est, ignorantiam (V.), Scutum vel clypenn, cor-
dis, (M, Cap. Vuig.) id est, vel aflietionem cordis, vel
velamen excaeans (M.) ; vel, obstinatum cor (V.ML);
vel, callum cordis, et ex ¢o weigun (v, eXCECationem
(Cap. erit, 4, B, 233 ), et stuporem (Cap. ib., 4, 7,
268) - duritiem instar clypei (). in Ang.). Lasonex
CAPUT IV.

1. R Aveen. (uomodd obsenratim est aurum, |
mutatus est color optimas, dispersi sunt lapides sanc-
Loarii in eapite omnium platesrum ¥

2. 2 Bern. Filii Sion inclyti, et amicti auro pri
mo : quomodd reputati sunt in vasa testea, Opus ma-
nuum figuli?

5. 3 Guntsr. Sed et lamiz nudaveront mammam,
lactaverunt catulos suns: filia populi mei_crudelis,
quasi struthio in deserto.

4. 7 Daverm. Adhesit lingua lactentis ad palatum
€jus in sili: parvuli petiernnt panem, et non erat qui
frangerel eis. |

: ; R
5. 7 He. Qui vescebantur voluptooss, interierunt

in viis: qui nutriebantur in crocois, amplexali sunt i
stercora.
6.1 Vav. Et major effecta est iniquitas filiz po-

puli mei peccato Sodomorum, quz subversa est in ||} deve
momento, et non ¢eperunt in ea manus. | [EEn s

7. 1 Zawy, Candidiores Nazari ejus nive, nitidio- |
Tes lacte, rubicundiores ebore antiquo, sapphiro pul-
chriores. I

8. N Huera. Denigrata est super carhones facies | l
eorum, el non sunt cogniti in plateis: adhasit cutis
corum ossibus: aruit, et ficta est qua gnum.

9. B Tera. Melins foit oocisis gladio, quim intor-
fectis fame: quoniam isti extabuerunt consumpti &
sterilitate terre,

10. % lop. Manus mulierum misericordium cox-

erunt filios suos: facti sunt cibus garum, in contritio-
ne filiz populi mei.

TUUM, maledictionem fuam illis, (P. M, Caly. sim. Mo.
Ti. JT.) exsecratio fua venint eis, (] ) laborem, cte.
| (¢.) Pro thaalah, legerunl thefaal, {Cap. ib.). Nugz. Sie
| aceepit per metathesin litterarum. Sie Chal
‘ | eal: Kt defatigatio tua defatiget éos. elexplicatur, lum
I & Judis in versionibus Gery icis, tum in Medrasch
Echo, ubi commentator seribit vocem thaalutheke, ex-
i Plicant sicut thelaatheka, nec tamen aliter legerunt
; (Buxt. vind. 2, 11, 764). Ali hoc wembrom eum
i | prieced. sic reddunt : Obdue eorum aninig callum twd
| in eos diritate, (Ca.) incute cordi eorum paverem orfum
) da ilfts, propler eo-
f rum (supplementum quale M 5 (Anz.) obsting=
| (fonem, sive duritiam cordis, da, inquam , maledictio-
| nem tuam iflis. (Angl.)
Vers. 66, — Contenes, elc., o delibis, vel, eonte-
12, (P.) perds, (Calv. JT, Pi.) perdes,

s explis

y. sic &, Mo.,

| | etc.) eos sub celo, vel carlis, vel, &, sive de, sub colis,

: (Mo.} id est, ex omni co quod sub ccelo est, id est, ex
¢ orbe terrarum : (D, miscel. 1. 56) vel, de kis queE sub

IHl plus noir que d

il plus heureux que ceux qui
| parce que ceux-ci ont sou

leurs man s, el elles ont do,
I8

e
devenus leor nou
1

| calo sunt, (Ti.) vel, ne sint sub cwiis ; (JT. sic D, Pi.)
| Domine, (M. Mo. Ti. ¢.) vel, Jehove, (P. Caly. V.)id
st, tais. Antecedens pro relativo (V.). £t ex rerum
| naturd tolle, Jove, (Ca.) dieit, sub cwlis, ele, q. d. :
Ita dele cos, utinteritus corum testetur te sedere in
ceelo, et esse mundi judicem (Calv.).

CHAPITRE IV.

1. Acers. Comment Yor est-il ohsearcy et a-t-il
| change sa couleur, qui était si bel ? Comment les
| pierres du ¢ ont-elles el dispersées an coin
de toutes les res?
. Bera. Comment les enfants de Sion, qui étaient

de Tor le plus pur, oni-ils

i de terre, comme Pou-
farou ont découvert

du lait & leurs
15; mais la fille de mon people est cruelle comme
aulruelie du désert.

4. Daters. La langue de lenfant qui était & Ia
le g'est altach palais dans son extréme
les petits ont demandé du pain, ¢4l n'y avait

tr lenr en donner.

. Ceux qui se nourrissaient des viandes les

ates s de faim dans les rues;

ceux qui mangeaient an milien de la pourpre ont em-—

brasge les immondices.

6. Vav. Liiniguité fille de mon peuple cst

iche de Sodome, qui fut

| N monient , sans quauciue main gt
a Tuine,

Ses Nazardens diafent plus blancs que la

plus purs gque le lail, plus ronges que Iancien

| ivoire, plus bea &

§. Hmem enant leur visage est deveny
bons ; ils ne sont plus connais-
saliles dens les rues ; leur pean est collée sur leurs os,
elle est desséehée, et elle est devenue comme du
hois.
9. Tern. Cenx qui ont 616 1ds par 1'épée ont éié
i-sont moris par la famine,
L une mort lente, étant
consumes par la stérililé de la terre. |
lop. Les femmes tendres ont fait cuire lenrs
its de leurs propres mains; leurs enfanis sont
ure, dans la ruine de lafille da

44, 2 Carm, Complevit Dominug furorem suum;
8.8, XX,

non pevple. 1
i1 Caru, Le Seigneura satistait sa furcur; il g
17 )
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effudit iram-indignationis sue : et succendit ignem in
Siun, et de t fundamenta ejus.
42, b Lo, Noo crediderunt reges terre, et uni-
: orbis, quoniam kgrederetur hostis
rtas Jerusalem : |
1 Mex. Propter peecata prophetaram ejus, ot
n ¢jus, qui elfuderunt in medio
. |
mt exci in plateis: polluti |
Imue non possent, tenueront Ja- i

18l
maverunt eis; |

crunt inter gentes: Non addel ulira |
|
|

Domini divisit e0s ; non addet
aeerdotum non eruhuerunt, |

ocoli nostri
CETLINNS
18. 3 Ts)
um, appropinquavit finis mo-
L dies nosiri, qnia verit finis noster,
Velociores fuerunt persecit

tus oris nostri Christos Domi
i eoi diximos: In

el letare, flia Bdom, que i
ad te quoque perveniet eafix; 1
beris.
est infquitas wa, filia Sion: [
ret e visilavit iniquita-

tem tuam, flia Edom: discooperuit DECEALA LA,

COMMENT

2 Al
N : FRE §l ne nous tonchez |mi1|.[:["|!' ils 58
nolite Langere : jurgati quippe Sunt, V'émetion est ot
| les nations: Le
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: ripandu son  muwagnation el sa 'u:lére,: 'JI 2 allumé
| dans Sion oo fey gui P dévorde jusquiaux foade-
| ments.

Laugp. Les rois de la terre, el tons ceux i

i dans le monde, 1'auraient jamais cru que

cnmenis de Jérusalem, ef ceux qui la haissaient
enl enirer par ses potles, -

B eause ‘des péchés de ses prophétes et

5 de sés prétres, qui ont pépandy an mi-

1 d'elle le sang des justes,

14. Noux, llsont erré dans les rues, eommie des
e sonl souillés de gang; et, ne pouvant
aient leurs robes,

ient les anir relire:

;on a dit parmi

igneur nisbilers plos parii eux.

16. Pg. Le Seignenr les a é:-‘:rl‘us dans sa colérg

il ne le ra plus, paree qu'ils wont point en

devespect pourle visage des pretres, ni de Coipas-

sion pour les vieillands
&

17. Ain. Lorsque nong su O0S eREOrd, 10§

yeux se sont lasses dans lattente d'un vain seconrs,

en t mos régards altachés sur une nation qui ne
10UVl Nous sauver.

18. Tsapé. Nos pas ont glissé en marchant dans
05 Tocs ; notre ling'est approchée ] nos j 3§
itk aecomplis, parce que le lerme de notre vie étail
Trive.

Copn. Nos perséeuteurs onl 6ié plus viles que
tles d eiel, s nous ont poursuivis sur les mon
Is nous ont_ tenifn des picges daus le désert.
scl. Le Christ, le Seigneur, le souffle de
a8 pris & cause de nos péchés ; nous
it : Nous vivrons Sous vofre ombre parmi
s pations .

21 uix. Réjonissez-vous et soyez dans la joie

&l om! vous qui habitez dans li terre. de
Hus. Mais Ia couje viendra aossi usiu'l vous, vous
€11 38187 eniveée oL YOUS serez mise & mu.
22. Tav. O fille de Sion! votre iniquité est accom-
plie; Ie Seigneur ne vous tra nsportera plus Lors de
Yolre pays; mais, 0 fille d'Edom! jl visitera volre
iniquité, il découvrira votre péchd.

ARIUM.

Vues- 1. — (uoNOnO OBSCURATUN £<T, Ve, confemi- ) (Ti.) obrizo. (M.) purgatissimo. (IT. Pi. sic V.) I5 va-

nitur, (Sy.) rubigine obducetur, (Mo.) obtectum, vel
est ; fut. pro pres. (V.) Aveun? (P, M., |

ornabatur. (! Ch. sim. i, Ang.)

s i 1, 4° dorem omnem et orna- |
T leisg
3° templ

bus. (Cal
elc., @]

laratio. (Ca.) E

@quiparandi, |

i, (0.) amica, (7.

i 8A, ete., q. d. : In fictilia nullivs preii. (G.)

| Voms. 5. — Sew, ete. (Variant.) Efiam serpentes,
(P Calv.) vel dracones, (M. Ti. Ca. 4. Ar. sic Mo.) At
hi mammas non hahent, (BA. 1-1, 1-86.) Quare dra-
| Cones marinos intellige, id est, cote. (BA. 2.3, 5-316.)
| Vel, monstra moring, (Ang.) id est, immania animan-
Lia quze in mari versantur, uze [amen perperam non-

|.sfm vocantur, (Ang.) vel, Sirenes, (Aq. Th. el Sym.

in D.) vel, famice, (Vulg.) Non placet. Rogo enim u-
trim [amies pisees, G0 empu ntclligas, Si pisces,
| quorsim Lis mammez? Si empusw, cur catali eis trie
| huuntur? Regeres lamiarunt tertium esse genus, nem
pe Libyeas feras, muliebri facie et mammis, cetera
draconum instar squanis obsitas, quas describit unng
| Dion, qui, ut Photius vert observat, fabulas narratio-
| nibus suis libentissime intexit. Has tamen respexit in-
| berpres, (BA. 2, 6,10, 855.) Vel, phoce, (JT, Pi ) b,
| &, vituli maring, (Bi. ex Jun.) qui quasi amphibii sunt,
vide Plin, 9, 15, (Jun.}, Synecdoche genesis (PL);

o, (P, Caly, V,, ete.) vel, orimo, |

flam {0 in genere significat repiilia grandia, tm
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terrestria, tum aquatilia (Pi, ex Jun,) : verim nee
afuaticis sunt catuli, nec reptitibus omnibus mamma,
(Jun.) Vel, cete, (BA. Angl.) Lac habere et mammas,
noi est peculiare phois, sed commune cotis ompi-
bus; Aristot, Hist. 5, 20 et 6, 12; Plin. 9, 8; lian,
Hist. 5, &; delphinis etiam tribuitur ; n. Hist.
10, 8; Plin, 9, 8; Phile et Damir. (BA 1, 1, 747.)
Nunaveruyr, ele., ita's Ar. Sy. Edueunt, vel, lezant,
(Pi. sim. Mo. Heb.) exuumt, (Pi.) prebest, (JT.)
extrazerunt, (M.) mamman, ete. (P, Calv. Pi. V.} Vel,
1* mammas suas, quas serpentes habent, vel sub
squamis, vel in thecd, sive operimenty quadam. (V.)
Yel, 2" mammas vacearnm et ovium, quas serpentes

edurere solant, ((). in Y.} Amplificatio hie est calam- |

tatis gravissine, q. d. : Phoese liberé ad Littus acee-
dentes feetus suos educant mar mis, el locum reee-

puis habent, ut contineant fa tus suos donee in mare |

deducantur, et assuefiant in eo. (Jun.) Yerim meta-
phora biee st sumpta & communi usy mulierum, quz

extribunt mammam, ubi Iactare volunt, etc. {Calv.) ¢

Fitia, sub. verd, () poruen wer, i est, Hierosolyma :
(G, ¥.) vel, populus meus, hoe esty matres laclarles
in-populo ¢ (Pi.) cnungiis; (ita P. Ti.) in crudefem,
(Mo. Pi., ete.) sub. @ fuit, (PL) similis est crude-
li, {(M.) JT. lioe cum St
reddunt; proplor erudelem inimieun shuifis et wlulis,
ele. Quast, ele ali ululee in deserto, (Mo. Caly. sic
Pi., ele.) quarum vox funesta esty (0. in D, prov, 2,
5, 26.) velut strathiones, ete. (P.'Ti. sie M. Ca, Yulg,
&. Sy. nes sunt animalia partim terrestiia,
partin volatifia, que agunt in desertis, et pedibus ja-
ciunt lapides. (¥:) Hi ova sua negligunt, Yide Job,
59, 15, 16, 17. (6. ex V. Me. T.) 001 501t smpevty
Vel orpoutie, (scholinste inlerpretantur axpou

Levit. 14, 16; Dent. 14, 15, Job. 30, 2 (G.

esse ululas, ut Levit. ¢t Deut. IL. ce., vide ad fsa, 13,
1 ; Jer. B0, 39, que fame pressa: pullos suos non de-
serunt modo (ul de corvis dicitur Job, 38, 41; Psalm,
147, 9, idemque de ululis obsery at Hebreos ad Mich,
1, ¥. 8,) sed et eomedunt. {Ang.) Notatur hic Judza-
ram mulierum vel, 4° crudelitas, quod filios suos re-
linguerent (Y.}, vel etiam comederent, ut infra v. 10,
supra 2, 20 (Ang.) : vel, 2° cxtrema miseria, quod
nemo eassublevet, ut aves in solitndine frustra jm-
plorant alienam opens (Calv.); et tantim abest ut ips
liberos suos laetare possint sine impedimento, ut,
contra, onmibus odio sint (lasquim avibus ulule)
ipsie, el ipsarum quoque parvuli ab omnibus infesten-
tur, el ipse alendi partus suos commoditate carcant
(Jun.).

C.) Sirul

Yens, 4. — Avwzsir LINGUA, cfe., prae sili (Caly, |
Ang. Me.), quia femine fame exbiaustz lac non ha- |

bebant (G.).

Yens. 5. — Qi vescepanun YOLUPTUOSE, delicatis |

eibis, (P, sim. M, Ti. Pi., etc.) ad delicias, (Mo. V.
Calv.) in deliciis, (4T, Caly.) IntEmiERTNT, ete., d
lati sund, vel, perierum, (P Y., ete.) vel, des

domo destituti, sub. jacebant (Ang.), 4

fer wieos, (Mo. Pi, Calv.) publicé ae

Jungunt, et locum sic |

i nus, (Mo. V. IT. P

JEREMLE, CAP. 1v. 526
F:ﬁl"ll'.u'IHNTl_‘!l, vel, educ ar, (Pi. sic M. Ti.) m,
| elc., super, vel in caceino, (Bi, JT. Calv.) vel, prrpura,
| (Ti.) vel, serico, vel vermiculo, (V.} vel, vestimer
coccinea, (M.) sive vermiculato, (¥.) Al

| lapeies quos sibi, vel dormituris, vel cop

| sternchant, vel quos coneuled runt, e, |

| PLEXATI SONT ST; neoRA, vel, 1° quia noners
recumberent (Caly, sim. Ang.), vel, quirentes an in
| finetis aliquid esset alimenti, Vide 2, Reg. 18, 27 (G.
smu. Caly ).

i Vems. 6. — Masog EFFECTA EST INIQUITAS FILLE,
b ete. Quia prophete nulli ad Sodomam missi (G. ex
| Ch.). Confar Matth 11,23 ( non est

stat de peend intelligere

| 70 Nun longo obsidionis languore (€a.): ctm Judm
in multipliei suo_exeidio contabuerint (Caly.
CAslramerain swil contra eam ¢
deditionem aceepta est, (Ti )
sederunt, vel, velangu rundy (Ca, D.) id est, non di
ate crant (10, wise. 1, 8) : vel, @grotd
Worirunt, sive fatigatz sunt (Cap.
wel, lab 0. Ar.} vel, adh
d, seil., everlendd (D, ib.) : vel, i, {AL) ma-
M., ele.) id est, vires, robur
inm seilieet (V.): vel
W sign. el manwm, ct locum, el pi
manibus, (4. Av. ALY nuliG mamy g

g, (P.) neque

hostium, eastramets

(eap. ib.). Non fuit
oppressa (V.). Non passa est
exercite antequim dirneretup

¥i hostili ¢
| obsidionem ab hast

maiius Chaldiworum, alfligentes
Nott_eral consilium propheta

m eontinenter (Bij.
Beum  injustitize vel
nilu-
I propouers, ub populus agnesceret

quid meriti sint (Caly.)

s loliones (5.} : mutdiores

v, el (P, gte.). Adverb.,
| separati, (Pi) vel, 17 voto (). in BA. Galv.): quise

| communi vieths ratione separabant. Sed non I

it iiili mon pulehri et delicati

€81, corona; vel insigne ho-
Rez. 14, 12. Inde nomen
e conspicuis (Ang.), it
- ibid.) ; Deut. 33, 16.
Ruricospiongs, ete, Ru-

ho, Gen. 49, 26 (Ang. I
et Nah. 3, 17 (An

{
{
L]

i buére corpors, vel, wssa corum, (M- 8y.) vel, specie,

(Ti.) pree margaritis, (Mo. Ti) vel, gemmnis, (Ca. sic P.
M. ( 3.} vel, carbunet~
lis i ! , sardio, (Sy.)
o ua erat in Nazareig

il g
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Dei benedietio, ut abstinentia eoram & vino et sicerd
nihil ex suceo et rubeding cornm minuerel {
Rubedo albeding mixta pulchra habetor, 4 Sam. 45,
42147, 42, Cant, 5, 10 (Ang.). Sed non placet hee
versio, 1° quia sic iidem et candere et rubere t]llﬂul-
tur; 2" intensus in facie rubor wgri, aul ebri

tiis signum est, quim bené se habentis; 5°

dicitur rubicundior gemmis, (chm plerzqne
nonrubeant, sed soli carbunculi aut iis congener

aut margaritis, quie candore notabiles sunt, Sie
verto, Lucidiores corpore margaritis ; id quod bo

bitiis argumentom est. Sic omoia bellé cobmrent,

nix, lac el margarite sunt concolores. Et verbum |
adam, licét proprié sign. rubere, potest tanen aliter
sumi, wqué ac Latinum rufifare, quod sepé nihil §
quidguam quim splendere, est. ldemaque verbum adun,
quod Hebraieé rubere, Arabict candere, sign. (BA 2
5, 6, (88, etc.), Plura vide ad Job. 28,18, Sap

ete., sepphirus vel, sepphiring, (IT.) ut sapphirus,
BA. 2, 2 47, 248. sim. Ti.) sub. erat, (P. Pi.) &

vel, polides, (Ti. JT. Pi.) esrum, (P, Mo. Cal

Et quasi sectio eorunm essel ex sapphire, (M. sim. V.)
ob multam eorum politiem (V. sim. Calv.);

Erant quasi sapphiri optimé exsculpti et ai‘
(Galv.).

Wens. 8. — Desierats, ele., obscurata, vel, ob
rior, (. Ti.) verimn obscurata, (PL. sim. B.} est
nigredine, vel, pre caligin J\.\ vel, ‘ex ni
(Pi.) vel ipsi mgrfd."m (Ti. Ca.) vel, magis quiin
gredo, vel carbo, (V.) forvur, id est, pulch

vol, facies, (Ca.) eorum, (Mo. P. M. etc.) deformes et
nigri facti sunt, quasi qui caminis purgandis ope
mpenderint (M.}, Ev 5o, ete., agait sunt in plo
(Mo. P} Cognosci nequeunt, eliam in luee ap

medio foro (V.). Artar, ele., arel, vel aruit, st vel §
fuit, vel, facta est, (Pi. sie M.) tanquam Hgnim,

Mo. Calv. ete..) sub. aridum ac siccum, (V.) aret,
riget, etc. (Ti.) Ha dura ut lignum (Pi.).

Neps. 9. — Mewiws, elc., meliores, vel, felicior
(P. G. sim. Mo. Pi.) sub. wsfimati, (M.) fuerum oco
gladio, quin oceisi fame, (Calv. ete.) q. d.
mots lenior cst (Calv.) ct melior lentd ae crneiahili
Imorie, quam smnium. pessimam dixit Homerus (G.).
Quoxtau, st fluzerunt, vel, difluecerunt, (PL.)
fabuerunt, (Ti.) vel, perfusi sunt sauguine,

siy vel transfizd, id cst, perinde moriuntur ac si ensi-

bas confussi essent ac sangnine Muerent (V. ex M.
sim. Ang.), nisi quod lenta tabe et dig

mam efllant, e perempti gladio semel pon.

mam (V. ex M.); @ frugibus agrorum, (Mo, ¢

Caly.) Emphaticé loquitr, quasi omnes lerre
ventus vindietam sumerent de scelora ir) illo populs,
ditm solitun vietom negaverint ) ¥el, propt
proverius agri, tl"-,‘ propeer defectum j’:urru:u.-r
rune, (Pz sim. Ar. Glas, gram, p. 639. sim, Pi.
proventits, pro defectu proventum, per met

jecti (Pi.). Concisa loc

pingteeding, id est, defer

285 Jer. 10, 14 (Aug

spivdrunt, quim qui terve frugum penuria.
i it transfird, id est, quo-
ditur (Jun.), quam destitti proven-
ﬁm‘.f)re-;.‘!,\{h.] Yérum 1 hic non notat
cun, sed ponitur pro litterd 7 sicut Psal.
, ete (Pi.).
icorpioy, naturd (Pi. Calv.).
supra 2, 20, Simile 2 Reg. 6,
i Josephi de obsidione per Titum
I, ele., fucrunt, vel, qui fue-
) vel, ef usi sunt, (Ca.)
deidim, vel, cibus, (Ti.
, (M) s, (Mo.) vel,
i FILLE, ele,, id est, s@-
viente e sh clae i (V)
Vens. 11, — senta £308. Ut Deut,
223 Jer. 21 J« 1d quod T fssimum est,
ol wdinm, vel saltem non
e, quando aecidit,
t (Calv.).
quam, (TL ) CREMDERENT,
credidissent, ete. (Ti. Ca. Pi.
1 a erat hae urbs. Sequi-
Del mano potids exustam, quam

populus sibi adsciverat
utus populus inciditin hee

sunt, (Pi. sim. Ca.) oberrd-

ol, ub ewei, (P. Pi. Calv.

To. Ti. sicM.) Por-

v. P. sim. Mo, Pi., cte.)
seleritum esl, compositum ex niphal
volunt, et quod polfue-

nntnas ewdes, est enim

e reciproca, et quad pol-

biis ab inimieis ipsorum,

ubi passio est ab alio'illata (Glass. gram.
3 ete. Ad verb. : In non potes

i, (Mo.) ut non possint

enfa, (B.) uf vestes corum

omites, (Ang.) confingere. (Ti.

) Quia non potuerunt quin

, (Calv. sim. Pi. Belg.)
scenrrebant ipsis (Pi. sim.

, ul nemo possed iter fa-

1 aliquam immunditiem.

ionem samguinis, etc., simul

oming sanguinis desi-

1 possent, nempe ali-

inem vitare{(G.), te

ml (T.) laciniis suas,

um manibus (G.). Flui-

erunt (T.), ejusque extrema colles
ficerentur. (Me. ) : et sic pavculi
polluti, reliquis altactu cadaverum
otum sie reddunt ; Cecd,
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clm errarent in plateis, polluti sunt sanguine, o gudd § nempe in exilium (Pi.) : vel, festindrunt, (Calv.) vel,

noR potterunt quin fangerent vesies corum ; vel, tange- |
bant eum nempe sanguinen vestibus eorknt, quem non

inati sunt, sive erant, (V. Pi.) etiam, vel, o, (M.
<) vel, atque etiam, (Pi.) vel, imb, (Calv.) commori

|
!
potueran, jure scil., vel quem altingere non licebat; § sunt, (Mo. P, V.) vel, amoti sunt, (ML) vel, ervdrunt,

(Angl.) Locus hic diflicilis est (Mar.), et var
nitur (Ang. ). Cercos e inte ik, vel, 12 pre

dum vicos obirent, polluti all‘]l. ne¢ poluerunt. vitare §

prie quiy i

- nempe inilla trepidatione, quasi attoniti (Caly, vel,
sunt, (Pi.) incertis vagantur sedibus. (Ti, Al)

| = . e
oldrint enim et vagabantur, id est, celerrimé sbscess

sanguinem, sive innocentium A Judeis ipsis ua-is:l— I serant, acsi baberent alas (. in V.). Notatur hic pe=

ram, v, 43, sive inferfectornm ab Loste, ete., (€ i
Ang.). Yel, 2’
ita affectos ut e esse lent, ¢.59, 40 (ple
Ang.j, Quod etiam intall vel, 4 de po
Ang. )5 quem confert cicis, quia. quocum
ferrent, undique pecurrebat m-muxﬂ lies, adei
polluti sunt, ae i essent coeci (Ca

cerdotibus illis et prophetis, v. 13 (AL i
cerdotes qui sanguinem injustum el

runt hie illiie, ut cec, jne

guine, eum urls eaperetur (G:). Ibant enitn

que enim Dea alflati, per vicos urbis; ita sanguing i
quem dixi (v. 43) contaniinad, ut eorumn vestes tan,
non possent ; quippe aded sanguine imbute,
nibiil prater unmue.n Langi

magne cxdis c

quente nectunt, IO(‘.:;JIHE[IL‘.:

bus caeeis, ut Isa. 42, 18 (Jun )

m”lgﬂfﬂﬁ, quers non possunt

suis, prout narralur 2 Re

2, et25, 35 (idem). Recedite, impurus g
clumant, ete. Exesesis liee |‘~I, preecdel
peccalis pmphm ITum, gae

Yers. £
cessile, (Ca.) immunde, ve
immunda, (V.) vel. polluti, (3
sum, (P} vel impurus quisque, ()
(Mo ele.) vel, proclania (T2 ALY Quita
mabant eis, argumento legis de leprasis Lavit

im. Calv. Ang.) Hecedite, fmmindus hic est, |

SPA.E{,'U?’RIJE”I’?J!HT”!ED) cedite, immindi. (Strig.) G
Superiorem sententiam, nempe, nullan par
fuisse puram & sordibus, quia ubique clan
Discedite (Calv. ). Clamabang eis, vel, dix
de ¢is, nempe sacerdotibus }rsmma ol
Sunt hee verba, vel, 1° Judir
mantium ad immundos ; ﬂeu,duo, ne el nos pe
mur, ete. (Me. 0.), vel, & tium. 1l qin cmne
pollutiones !\eh«iom-slm{. vitare debebant -
tibus habiti sunt pro polluis. Nam gentium e
nio, pollutos esse quibus 4 :l'emus nguis (V.); vel,
3 sacerdotum, qui repellchant alios 3 se, langu m |

saeri profanos, (vide Tsa. 65, ) et {ut sequitur) pas- |

sim jurgabantur vaticinantes (Ga.). Notire Tavene,
(Sim. Mo. P, ete. ) sub. me, (Pi.) vel, nikil contrectetis
(8trig.) Jursar, etc., quiu, vel, quippe, (Mo. V.) vel
certg, (Pi. C
Mo, Ti. Pi) vel, populus (Ang.), vel

liter, ut Isn. 42, 18, 19, n-l

5 verterent pra | né
multituding eadayeram und &, aspersi fuerunt san- |

ni talionis, q. d.: Ut sacerdotes illi contaminabant

ling vestibus ipsorum adhmrente alios qui vagan:

tes ia urbe eis occurrebant : ita ipsi quoque postea vas

it sunt abeundo in oxilium (Pi.). Dizerunt, scil.,

Chaldeei (Pi. ); vel, gentiles, eis insultantes (T.};

quicamgue eos dispersos et vagabundos vident (Me

v vel dnter gentes : Non addent hespitari

il inkabitent, (M. sim. Calv.); vel, non ultrd

nty (Ti. Py sim. V.) vel, non pexgent conimorari,

Judei in patrid sui (Pi.); non redibunt ad sua

+ Dispersi sunt, et quidem absque spe pe-

tis. Seopus Haque prophet hoe loco est, non esse

Judeei querantur de exilio' suo, quoniam urbem

i ul inde ahacti fues

. Alii si¢ reddunt ;

quippe sunt, aJus d-ocuniuw Recedite, aliis

recedere nolentibus (Me.), ot commoti- dize

8= Non addet uliri ut kabitet in eis, g

mulii ex gentibus, gravi ird in tam miseros commoti,

dixcrunt ; Deus ; |pud tam pollutos versari nolet. Leges

i runt loiosipk, AL nostri codices habent, lo fosiphu,

i rrm— | won habitabunt ultrd, nempe Judwi in patrii sul (G.).
s dicii de i Alii 2 Adeb jurgandes vagabantur, neganies deinceps eos
isque populiy, § apud exteras gentes commoraturos (Ca. ). Ciim avolant,

eliam evigantur, id est, quanyis miseri non aml.mlen(
uan eurrant, bClE pricipites prnru iant quim longis-
contaminentur (Jun.), dicunt in

5, qui jam ad Fzyprios et Chal

terant deportati (idem.). Non ampliics coinmo=
abuntur, (IT.) id est, preedicebant liberationem ex
anime suo brevi affaluram esse utexemplum exsiat
Jerem. 28, 2, ele. {ldem.). Alii: Quia fetyiunt et v~
Mt eos ; quare etiant infer gentes dicebatur : Non

iv i hde sede Colitdr rrfwrlrd ig.) Alii hunc ver-

| cem preecedent B na hic conti=
tur qua: ob peeeata prophetar uny, ete., toli popule
evenit. Ea vord triplex erat : 4° Vagati sunt cect per
| plateas; id est, aded fuerunt, pree hostium swvita,
%f‘mau-permm m CRCorum in, ’\I' qui eundum es-
2° hine contaming-

.lmc.n.mgamc- ul‘un enin, wdcu obstupefacti, cir=
needere nor posserit, per ipsum interfeeion

2 cadavera scilicet;
|\ befo ponitar pro baasther ’u regitur autem illnd betl
& dgew, nam nagn cum btk construitur. Verbum ag-

i tem. fuco mon tantiim valere potnit, sed etiam, ficen

|| fiam habuit, patet ex Deut. 42, 17, et 16, 5. Sicat ay-

I tem. 14, docetar quanto cum stupore et confusione

) avoldrunt, vel evol nnt, (Calv, M. ,.' per plateas Hierosolyma discurrerint, ut forentinm

hostium manus evaderent, ne sanguing quidem et ca=




B3t b

£, gia avo,
Arimt; herére dil non po! 'u-‘rurll
st inter gentes : New pergent comuiorari. |

ivé sumilir ; eaiw ¢t oumeru; impersonali- |

— I‘\(m.m tildiug, (T Sy.) fra,

< P V. m,] id st
j Nou sur

s esl illis

e nobis (sub: exspectan-
fibus, () vel, sub. wiums {ll ) vely qued ad nos ¢
) et adfue nosy (JT.) cume ad
(M. 'Ti.) sub. ik dominio nostro; {M.) vel, in patrii
Ciim §

us, sty resy
1T, Pi) in &
d est, ditm 3

ad genfent, ele.

nostrd qu.\ s

Gressus no-
il gressibus
¢ et (Gl in G
tsary, areld
userunt.

il Suniig 1
s, vel; |

Ix, ete., ne
4 e ire posses

cuin (Pi.), per ete. (P,
cansilin, meg
erant (Me.).

Yeus. 189, — Verocionrs, vel, leviores, (M. Ca. ele
Apuius, ete. Velocissimus erat eiuitz
der. 4,145, et 38, 40. Alludit ad i
celeritate cursis CO:II{I.“Ehl‘Il‘!"‘ nl
Chaldai eelerrime

oltima ili temporaente captam urben. .\u-,qu.m
effugivm : in montibus, in planis, ubique erant qui
interciperent ob famem fugere volentes (G.).

Vens. 20. — Semrrus, vel, spiramentam , (IT. Pi.)
naritm nosirarum, (Mo. P, ete.)id est, vitanostra (Ca.):
Qui nos in vitd et pace tuchatur et conservabat {Ma.

ex ¥. Me.), sub guo dabatyr aliquanobis jqterspirandi
geeasio in quibuslibet augustiis (Jun. ), Caput nostrum,
aededgue yite (Calv,) : noliis ®qué: dilectus ut, spiritos

| hostium suorar

d. * Omnia |

et adversa

SYNORSIS CRITICORUM i)

£, quash proprid afimd, vivebag,

at m vepetabatar {oldm regni coFfs fT.}.

gitur bie vel, 4° Josias (V. et M. ex Ch. et He ).

stelit enim post Ejus morlem régaim;

néc hostis tiin ad urbem accessit (Calv.). Vel, 2° Se-

dechiss [Calv. G. Pi. Me. T.); qui, liedt indignus,

rex tamen eral, el quideri ex posteris Davidis, el typus

l’_im-ln (Galy.). (,m-{,a EST 18, Cle, fovéis, vel, retibus,

ést, insidiis (Pi.), eoruni, {Mo. P. ele.). Ix

Subi cujus (ileld speravertmus nos tulh
1 nvitis geidibus (G.).

Vins, 210 — Gavee Er varine, sell. , 08 nosiris

tatibus (PL.) Fiuaa Epod, Iiviiiea (G. Pi.), qus

nilis es liliie, id est, pulelire étiniviolalie vivgini (Pi.).

Gande dum lice (G.), ad horiin (M.). Bt svjpbenei

cstip (G Me.); vel, ivonin; iqualis in Eccles. 11, 9

), - d. : Gaudium live erit vobis evanidum (. in

Sed malim hie designari extremam Judzorum

¢ qud obuoxii essent  subsannationi

(Calv.}. Ap 78 QUOQUE PERVENIET A~

LIX; *J esly 11 eike portio. Nam sicut calicem paterfa-

rrigit, ut quisque suam pariei bibat;

itur-ubi- opus id jodicat : Jer.

. De Idemmorum walis, vid. ¢ 49, 7, ot

EBRIARERIS , id%est, calamitatibis

a!qt.r.wtdul'cr's l:: Mo. M.JT.

viclores, elis

. wusqusf‘ifirs el evomas ; Hamarah
eliam ignifieationem labet (G.). 3 VOMENS,
(P} ad verb., of tete cpacundis ; (. d. : Eris ebtia usijne
ad immodicum vomitam (V.). Erdiscosperies te, ul 50
lent ebuii  quod legimus de Noe (He. iii V.). Ighominie

¢ MI‘i )
23— {IINPLEH ele. + Cositmpia, \e] coi-

erit] pred. pro rul. more Helbireo (6.); |.'i!QlZlT.h‘

L eiulpa, (Ca.) fua. (Mo.) id est pena inignisatis tnz,
(Ve Ang. Calv, Me. T.), hoe exeidio (T.). Ttd &everé
tecum ¢gi, ub nibil defuerit ad extremum rigorem
(Caly. ). Salis prenarum datim est (Mat.), Fini¢ pena
h ¢ (Boot. anin. 5,12, 145, \I.) Veniet wen pus,
6 Judxi, cimn peena vestra cessabit (G.) Nox aopet,

| vel, perget; (JT. Pi) ad deportandum re, (Mo, simi:

P. ete.) vel deporfationi tradere te, seilicer, josiqian 18
£x prese caplivitate in patriam reduxeris (Pi.).
Non ulira ducet, vel abducet 12, (sub. Dominus) in ea=
plivi o (Tia Yo) vel, abduci e stnet; erc. (V.) Verba
in Juplil sxpé permissioneni signiflcant. Sensus st
non ullea te relingued in exilio (G.). Non adficict

, sub. fostis, vel, sub. Deus, uf fe frahat ih exi-

| liwm, ¢ 7 Nam quid opus fuit secundo exilio; et
omnes jam profugi essent ; el ferra redacta in solitu=
direm ? Intelligit ergo judicium Dei fuisse complatum,
ul nihil defuerit Judwis ad extremamealamitatem. Non

| repugual huic locoy quid-dudei posiea fugitivi eranty
el errones per totum.mundum ; quis lantim de Ghal-
| dawis hicagitur (Calv. ). Non agdel, etoe, sciliest, in

longum tempus, et donec npvascelera addas, : it factum

55 IN LAMENTATIONES JEREMLE. CAP. IV.

tempore Chirfsti. Sed hocjam erat alind seculim el alia |
Judwa (T.). Visizavir, vel, aniniaddverte, (JT.) wsitabit |
aulem , (Pi.) iniguitatem fumm, fifis Edom. Hiud du- |
bi¢ Deus animadvertet in malitiam Idurieorun , qui-
bus mala nostra gaudium attulére (G.) Discooe-
EUIT, ete., vel. deteqet, (Pi. sim. M. Strig. Ang.) preciTA
o, (M. P, Pi. etc.} 1d est, nota ca fecit per horren- |
dah liane vastationen (T.) Ex prenis gravissimis intel-
ligeht homines quantin peccaveris. Confer Jer. 19,

CAPUT Y.

1. Tieeordare,, Domine, quid acciderit nobis; iu-
tuere, et respice opprobrium nostrum.

3, Hareditas nostra versa est ad alienos, domus no-
stre ad exirancos.

5. Pupilli facti sumus absque patre, matres nostre
fquasi vidue.

£ Aquam nostram pecunid bibimus : ligna nostra
pretio comparavimus :

5. Cervicibus nostris minabamur, lassis non daba-
ur requies.

6. Egyplo dedimus manum, et Assyriis,
TATEmur pang.

7. Patres nostri peccaverunt; et non sunt : et nos

1e5 eorum portavimus.

8. Servi domindti sunt nostri : noh fuit qui redime-
ret de manu eormii.

9, In manibus nostris afferebamus panem nobis,
& facie gladii in deéserto.

40! Pellis nostra giasi clibanus exusta est 4 facie
tempestatum famis. i

41. Mulieres in Sion himiliaverunt; et virgines in |
civitatibus Juda.

12: Principes manu suspensi sunt : facies senum |
Tioh erubnernnt.

15. Adolescentibus impudied abusi sunt : et pueri |
in ligno corruerunt.

14. Sencs defecerunt de portis, juvenés dé choro
psallentinm,

ut satu-

43, Defecit gaudinm wrdls nostri; versos est in lu- (§l

etlum ehorms nester.
16. Cecidit cordna capitis nostel ¢ v nobis | quiz

17, Praptca'm ritebtum factum est cor nostrum, | i

ided contenebrati sunt oedli nostri

48, Propter montem Sion , quia disperiit uﬂpes
ambulaveriuit in o, [

19. Tu sutem, Domine, in wternim permanebis, |
solitny Lo in generationem el generationem, |

20. Quare in perpetaum obliviseeris nosiri? dere- |
linques nos in longitidine dierom ?

21. Converte nos, Domine, ad te, et converlemur :
innova dies nostros, sicul a principio :

23, Sed projiciens repulisti nos, iratts s contra i
nos vehementer.

10; G. sim. Me.) n‘cimr Deus peccata Pegere, efim
condo non pusit, éle., Psal, 52,4

detegere cinn P oh, 20, “. r\mg Gidh.

cafa e, (Mo. sic .

m.icoapmmr, o)

| hiee ex 3
Deportabll propier r_;-_f.ui.i tua, IJT ) verhi |~|nn
| ut Nah. 2, T(Jun.}.

CHAPITRE V.
L. Souvenpz-yous, Seigncur, de co <|--i n
arrivé; considérez €l reg: v rdes Topprabre
sommes.

2. Noirg ln,rm cenx d'un adtre pays,

wont plus de
fermiies veuves,

trouvil per
mains.
9. Nous ali
désert, au-ir
Vie.
10, Notre peau a é1é
de Pextrémite de la
11, 1ls ont l].
s dans
12. 1is ont pe lewts propres
mains; ils o' point respecté le e des vieil-
| lards.

acanse

1, et les

15, s ont abosé des jennes gens, et les enfants
sonl morls sous le %

141 0’y a plus de vieillards dans les assewmblées

, i de jeunes gens dans les ¢ & -

i5. La.joie de notre ceor est éieinte ; nos eoncerts
| sant t‘lunﬂes en lamentations.

16. La couronne est tombée de notre 16te; malhenr
| & nois, parce que nous avons péchié,

17. Cest pourguoi nolre ceur est devenn triste,
nos yeux onl é1é eouverls de ténebres,

18. Parce que l¢ monl de Sion a été détruit, et que
les renards €y promé

19. Mai i
lement; votre trone subsistera ddns la suite
les sieles.

20. Pourquoi nous - oublierez-vous pon
Pourquol nous ahandonnerez-vous pour toy|

2). Convertissez-nous & vous, Seignenr, €t nous

| nous conyertirons ; renouvelez nos jours, comme ils
| Elaient au conimeneeiient.

23, Mais vou§ nous avez entiérement rejetés, et

yotre eoléré contre nois est éxcessive.
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